BSS-1415-W

91272263

Electricvacuumcleaner................. 4
MbINECOC 3NEKTPUYECKUN ... ... ........ 27






HE

230V
50 Hz

WET/
PRY

Wet

ion and dry
cleaning



English

Electric vacuum cleaner

Intended Use

The vacuum is mainly for home use, which has multi functions of wet & dry + carpet cleaner with rear blow function. It can
be operated easily and safely. To avoid water/solution bubble to goes into the motor house, the floater is designed to protect
the motor. Detachable solution tank has big capacity and it’s also can be washed conveniently.

Technical specifications (fig. 1)

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS
A Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mainsoperated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

« Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

« Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

« Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an in-
creased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.
Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat,
oil, sharp edges and moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected and prop-
erly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

« Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.




Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from those intended could result
in a hazardous situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

SAFETY WARNINGS FORVACUUM CLEANERS

This vacuum cleaner complies with the generally accepted standards of technology and relevant safety regulations.
Always observe the information on the rating plate when using the vacuum cleaner and connecting to the power supply.
Never use the vacuum cleaner without a dust bag fitted.

=>This can damage the appliance.

The appliance may be used by children over the age of 8 years and by persons with reduced phy-sical, sensory or mental
capacity or by persons with a lack of experience or knowledge if they are supervised or have been instructed on the safe
use of the appliance and the have under-stood the potential dangers of using the appli-ance.

Children must never play with the appliance

Cleaning and user maintenance must never be carried out by children without supervision.

The vacuum cleaner may not be used for:

cleaning persons or animals

vacuuming up:

- hazardous, sharp-edged, hot or red hot substances.

- damp or liquid substances

- highly flammable or explosive substances and gases

- ash, soot from tiled stoves and central heating systems

— toner dust from printers and copiers.

Keep suction away from your head when using the handle, nozzles or pipe.

=> Risk of injury.

Stand the appliance on a firm, secure surface when vacuuming.

When vacuuming stairs, the appliance must always be lower down than you.

In the following cases, stop using the appliance immediately and contact the after-sales service:

- if the mains connection cable is damaged.

- if you have accidentally vacuumed up some liquid or liquid has entered the inside of the appliance

- if the appliance has been dropped.

Do not use the power cord to carry the vacuum cleaner.

Fully extend the power cord when using the vacuum cleaner continuously for several hours.

When disconnecting the appliance from the mains, pull on the plug, not the power cord.

Do not pull the power cord around sharp corners or allow it to become trapped.

Unplug the power cord from the mains before carrying out any work on the vacuum cleaner or its accessories.

Do not use the vacuum cleaner if it is damaged. Unplug the power cord from the mains if a fault is detected.

For safety reasons, only authorised after-sales service personnel are permitted to carry out repairs and fit replacement parts
to the vacuum cleaner.

Protect the vacuum cleaner from outside weather conditions, moisture and sources of heat.

The vacuum cleaner is not suitable for use on building sites. => Vacuuming up building rubble could damage the appli-
ance.

Switch off the appliance when it is not in use.

At the end of its life, the appliance should be rendered unusable, then disposed of in an appropriate manner.

Plastic bags and films must be kept out of the reach of children before disposal (risk of suffocation).

Do not pour any flammable substances or substances containing alcohol onto the filters (filter bag, motor protective filter,
exhaust filter, etc.).




Caution

1. The vacuum has multi functions, please read the manual carefully before operating and select
suitable accessories for different cleaning purposes.

2. Don’t leave when the vacuum is running. Please power off and take off the plug after the

cleaning.

3. Home use and indoor use only.

4. The vacuum is not suitable for children.

5. Only supplied accessories can be used.

6. Any damage, please contact after sales office for professional service.

7. Check the suction hose if any blockage before operation.

8. Please power off the vacuum immediately if any accidents.

9. Make sure the filtrations are fixed correctly before vacuuming.

Cleaning operation
Carpet cleaner version:
1. Remove the dust bag.
2. Don’t shake the vacuum hardly. Use on flat surface.
3. Stop the vacuum immediately if any water or solution bubble sprays out. Check if too much
water or solution is collected in. Clean the water tank and floater assembly.
4. Only low bubble or no bubble solution can be used.
5. Solution tank capacity is about 3.5L.
6. Full tank solution can last working for 20-25 minutes. Please care about the solution level.

Operation process:
1. Release tank buckle, take out the top cover and remove the dust bag.

take out the dust bag
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Adon’t put the dust bag when use the washi ng function.




2. Hold the top hand, take off the floater frame as per direction instruction, check the floater
frame, strainer, filter, floater bottom, HEPA and check whether all are fixed in right position.

strai ner

fl oater

floater frame
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3. Assemble the floater frame according to direction instruction. Put the top onto the water tank,
fix the tank buckle.




4. Insert the main hose adapter, rotate according to direction instruction and fix firmly. Then fix
the front solution nozzle in anticlockwise.

5. Connect two parts aluminum tubes together with the solution nozzles.

/




6. Connect the solution/water floor brush/solution nozzle with the aluminum tube/solution
nozzle.

7. Release solution tank buckle and take off the solution tank. Read the solution IM and fill the
solution and water in.

sol ution tank







10. Plug and power on the vacuum first, then switch on solution pump. Power is adjustable.

power on vacuum

power control cleaner first

but t on

then start sol ution
punp but t on




11. When vacuuming, check if solution pump working, solution speed, floater protection,
water/solution bubble level (no exceeding the MAX line)

A~/

MAX

12. Full solution tank can last 20-25 minutes working. Check often the solution level as per the tank
scale. Power off the pump for 30 seconds before switching off the vacuum.

—— stop vacuumcl eaner worki ng
after 30 seconds

stut of sol ution punp
first




13. After vacuuming, take out the solution nozzles and solution tank for cleaning.

hold this pl ace

15. Take out the HEPA, strainer and floater, take off the floater bottom anticlockwise. Clean the
water in the floater bottom if any. Wash the sponge filter and HEPA, then dry in the sunshine
for next use. Wash the floater assembly and water tank.




HEPA

strai ner -

floater t
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floater frame

16. Once floater is sucked up to the top, power off the machine and clean the floater frame, filters
and water tank before next use.
17. Airflow adjustable on hose handle.
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18. Clean away the balance solution after cleaning is finished.

19. Take off the rear blow window and clean the exhaust sponge filter.

e

exhaust filter
cover

exhaust filter

20. Disassemble all the accessories from the machine after use. Clean and dry for next use.

Rear blow function:

Caution: Don’t switch on solution pump to avoid pump overheating.
1. Take out solution tank and take off exhaust filter cover.




exhaust filter
cover ©




3. Plug and switch on the machine for blowing.

power cont rol i power on bl ow
but t on




4. Take out the hose and fix the exhaust filter cover after use.

[ E

exhaust filter
cover

Wet & Dry vacuum caution:

1. Don’t switch on solution pump.

2. Better take off the solution tank.

3. Don’t shake the vacuum hardly. Use on flat surface.

4. Stop the vacuum immediately if any water sprays out. Check if too much water is collected in.
Clean the water tank and floater assembly.

5. Change the dust bag if it’s broken.




Wet & Dry vacuum instruction:
1. Take out top vacuum part and fix the dust bag.

2. Hold the top hand, take off the floater frame as per direction instruction, check the floater
frame, strainer, filter, floater bottom, HEPA and check whether all are fixed in right position.

strai ner

fl oater

floater frane

hold this place
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3. Assemble the floater frame according to direction instruction. Put the top onto the water tank,
fix the tank buckle

hold this place
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5. Connect two parts aluminum tubes with the ose.

/

6. Connect the floor brush with the tube.
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7. Plug and switch on the machine.

—— power on vacuum
cl eaner

but t on
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8. Take out the bag and clean the dust tank.

9. Clean and wash the tank.

10. Take out the HEPA, strainer and floater, take off the floater bottom anticlockwise. Clean the
water in the floater bottom if any. Wash the sponge filter and HEPA, then dry in the
sunshine for next use. Wash the floater assembly and water tank.

11. Once floater is sucked up to the top, power off the machine and clean the floater frame,
filters and water tank before next use.

12. Water squeegee or crevice tool is available for water cleaning.

13. Mind the MAX water level.

14. Clean the filters often.

Maintenance

1. Clean the vacuum parts, accessories and bag after each use.
2. Clean the filters often. Wash and dry in the sunshine.

ﬂ@ ARk ﬂﬂ A, = ﬂﬂ 4 »
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3. Park the cord on the machine after use.
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MAINTENANCE AND CLEANING
e Make sure that the machine is not live when carrying out maintenance work on the motor.

. Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use. Keep the ventilation slots free
from dust and dirt.If the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water. Never use solvents such as
petrol, alcohol, ammonia water, etc. These solvents may damage the plastic parts.

« Should a fault occur, e.g. after wear of a part, please contact your local BORT GLOBAL LIMITED dealer.

DISPOSAL
Discarded electric appliances are recyclable and should not be discarded in the domestic waste! Please actively sup-
K port us in conserving resources and protecting the environment by returning this appliance to the collection centres
(if available).
EEE |n order to prevent the machine from damage during transport, it is delivered in a sturdy packaging. Most of the
packaging materials can be recycled. Take these materials to the appropriate recycling locations. Take your unwanted ma-
chines to your local BORT GLOBAL LIMITED dealer. Here they will be disposed of in an environmentally safe way.

Noise/Vibration Information
Measured in accordance with EN 60745-2-11 the sound pressure level of this tool is 89 dB(A) and the sound power level is
101,1 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the vibration is 7,9 m/s? (hand-arm method).

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following standards or standardized
documents: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-2-2, EN 60335-1, EN 62233, in accordance with
the regulations 2006/95/EC, 2004/108/EC.
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(RU) Pycckmii
Mbinecoc BneKTpW-IeCKVII‘/'I

HasHauyeHue

Mbinecoc BSS-1415-W npepHasHayeH Ana fJOMaLIHEro NCnonb3oBaHuA. Mbinecoc No3BonAeT NPOBOANTb He TONbKO CYXyto

1 BNaXxKHyto y60pKy, HO N MPOBOANTb YNCTKY KOBPOBBIX MOKPLITUI MOIOLMMUN CPEACTBaMM, KPOME TOro OH UMeeT GYHKLMI0
BblfyBa. [Tonb30BaTbCA NbINECOCOM NPOCTO 1 H6e30onacHo. [InA NCKNoYeHNA NonaAaHya BOAbl 1 pacTBOpa B MOTOP, UMeeTcA
nonnaBKoBbIN KnanaH. CbeMHbIl pe3epByap ANA pacTBopa MMeeT 60NbLUYI0 EMKOCTb, U €ro TakKe MOMXHO MbITb YA0OHO.

TexHNuYecKne XxapakTepucTukm

HanpsxeHue / YacTtoTa 220-240B/50-60 'y
MowHocTb 1400 BT

Pacxop Bo3pyxa 2520 M*/MUH
EMKOCTb nbinec6opHuKa 15n

OyHKLMA BbiAyBa +

Cyxan 1 BnaxHas ybopka +

LnuHa kabena 4m

[nwvHa wnaHra 2m

Macca 10 kr

KomnnekT noctaBkun

LWnanr

LLleTka gna nonos

LLleTka AnA YNCTKM KOBPOB

Tpy6Ka yAnMHUTENbHAA antoOMVHNEBas - 2 LWT.
Hacapgka wenesas

HEPA filter

Mbinec6opHbI MelLok

CpokK cny6bl uspenus
CpokK cny6bl U38enusa cocTaBnseT 5 ner.

CpokK xpaHeHus
Mpw cobnoaeHnn yCnoBuid XpaHeHW CPOK XPaHEHUsA He OrPaHNYEH.

YcnoBua XxpaHeHua

MpopayKuma XxpaHWUTCA B CyXuX, NPOBETPUBAEMbIX CKNAACKMX NomelleHnax npy Temnepatype ot 0°C go +40°C npu oTHOCU-
TenbHO BRaXKHOCTN He 6onee 80%.

TpaHcnopTupoBKa

« KaTeropuuecku He fonyckaetcs nageHue n niobble MexaHUYecKne BO3AeNCTBUA Ha YNaKoBKY NPy TPaHCNOPTUPOBKe

« MNpwu pa3srpyske/norpyske He JOMNyCKaeTCcA UCMONb30BaHMe No6oro B1Aa TEXHVKY, paboTaloLLel Mo NPUHLMMY 3aXnma
YNaKkoBKu

OBLUME YKA3AHNA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU AN1A SJIEKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTuTe BCe yKazaHWA 1 UHCTPYKLIMK MO TeXHUKe 6@30MacHOCTU.

HecobniofeHvie yKasaHWii 1 IHCTPYKLMIA MO TeXHKKe 6€30MacHOCTM MOXKET CTaTb NPUUYNHON NOPaXXeHWs IneKTpuye-
CKVM TOKOM, NOXapa v TAXeSbIX TPaBM.
CoxpaHsanTe 3TV UHCTPYKLIMW U YKa3aHWA Ana 6yayLLlero ucnonb3oBaHus.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX UHCTPYKLMAX U YKa3aHWAX NOHATUE «3N1eKTPOMHCTPYMEHT» PacnpOCTPaHAETCA Ha 3N1eKTPo-
WNHCTPYMEHT C MMTaHNEM OT CETU (C CETEBBIM LLIHYPOM) 1 Ha aKKYMYNIATOPHbIN SNeKTPOUHCTPYMEHT (6€3 ceTeBOro WHypa).

W3rotoeutenb: BORT GLOBAL LIMITED 27 YnonHomoueHHoe nsrotosutenem nuuo: 000 «[usaiH-cTpoin»
Room 1501, 15/F, SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WANCHAI HONG KONG 125222, r. MockBa, MeHArnHckas yn., a. 18
Ten/®akc +85 258 194 891 TenedoH: +7 (499) 700-10-34



Bbe3onacHocTb paGo‘-lero mecTa

Copepxute paﬁoqee MeCTO B YUACTOTE 1 XOPOLLO OCBelleHHbIM. Becnopaaok nnu HeocseleHHble y4yacTkm paﬁoqero MecTa
MOTyT NPUBECTU K HECHACTHbIM CllyYaam.

He pa60Tal7|Te C 3TUM SNEKTPONHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOOMNACHOM NOMELLEHUN, B KOTOPOM HaxXo[ATCA roproyne Xnakoctu,
BOCMIaMeHAOLWWECA rasbl WIW Nbifb.

3J1€KTp0I/1HCprMeHTbI NCKPAT, YTO MOXKET NPUBECTU K BOCMJIAMEHEHMIO MbISTN UK NapoB.

Bo Bpemsa paﬁOTbI C ONEKTPONHCTPYMEHTOM He ,ElOI'IyCKaI;ITe 6n13Ko K BaLuemy pa60qemy mecty feTell U NOCTOPOHHUX NL,.
OTBneKwuch, Bol MoxeTe NOTePATb KOHTPOMb Haj, SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

dnekTpob6esonacHocTb

LLitencenbHas Bunka SNEKTPOUHCTPYMEHTa AO/KHA NOAXOAUTL K wTencenbHom po3eTKe. Hun B Koem cnyyae He M3MeHANTe
WTencenbHyo BUNKY. He I'lpI/IMeHﬂVITe nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPONHCTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3eMNeHnem. Heuns-
MeHeHHble WTencesibHble BUNKN U nogxoaaulme wrencesibHble PO3eTKN CHMXAKOT PUCK NOPaXeHUA N1EeKTPOTOKOM.
I'IpeAOTBpau.LaPlTe TeNeCHbI KOHTAKT C 3a3eM/IEHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, KaK TO: C pr6aMI/l, 3NeMeHTamMn oTonNeHus, Ky-
XOHHbIMU MIUTaMW N XONoAWUNTbHNKaMW. anI 3a3emfieHnn Bawero Tena nosbilaeTca PUCK NOPa*KeHNA 3/IEKTPOTOKOM.
3au.|V|u.|al7|'re SNEKTPOUNHCTPYMEHT OT AOXKAA N CbIPOCTU. npOHMKHOBeHI/Ie BOAbl B 9N1IEKTPOVNHCTPYMEHT NOBbIWAET PUCK
nopa*eHnA 3N1eKTPOTOKOM.

He pa3peLlaeTca NCNob30BaTh WHYP He NO Ha3HavyeHWIo, Hanpumep, ANA TPAHCNOPTUPOBKU U NOABECKN INEKTPONHCTPY-
MeHTa, N1 ANA BbITATMBAHNA BUNTKU N3 LITENCENbHON PO3eTKkn. 3au.w|u.1a|7|Te WHyp oT BO3,C|8I7ICTBVI$I BbICOKMX TeMnepaTyp,
OCTPbIX KPOMOK 1IN NOABUXKHbBIX yacten SNEKTPOUHCTPYMEHTa. nOBpe)K[leHHbIVI mnn CI'IyTaHHbII;I LWHYpP NOBbIWaeT pUCK No-
PaXeHUA SNeKTPOTOKOM.

I'IpM pa60Te C ONEKTPONHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM Hebom I'IpVIMeHFIVITe npurogHble Ana aToro Ka6en|/|—ynn|/|H|/|Ten|/|. I'Ipm-
MeHeHune NpurogHoro ana paﬁOTbl noA OTKPbITbIM Hebom Ka6eﬂﬂ-yﬂﬂVlHVlTeﬂﬂ CHMKaeT PUCK NOpaKeHNA SNeKTPOTOKOM.
Ecnu HeBO3MOXHO 136exaTb NPUMEHEHNA INEKTPONHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMeLLeHnnN, I'IOﬂKﬂlOLIaVITe SNEKTPOUHCTPYMEHT
yepes yCTp0I7ICTBO 3alUTHOrO OTKNKYEHNA. I'IpmmeHeHme yCTpOl?lCTBa 3alUTHOrO OTK/IIOYEHNA CHUXKAET PUCK dN1eKTpuye-
CKOro nopaeHus.

Be3sonacHocTb niogeri

ByabTe BHUMATENbHBIMY, CIEAMTE 3a Tem, uTo Bbl Aenaete, n npoayMaHHO HauMHamTe paboTy C 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. He
NOMb3yNTECh 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTanloM COCTOAHWM U €Ciiv Bbl HAXOAMTECH B COCTOAHUM HAPKOTUYECKOTO Mn
aNKOrofIbHOTO OMbAHEHNA U NOJ BO3AENCTBUEM NeKAapCTB. OAMH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTU NpY paboTe C 3NeKTPOVH-
CTPYMEHTOM MOXET NPYBECTN K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

MprMeHsAITe cpeacTBa MHAMBMAYAbHON 3aLUMTbI U BCErAa 3aLUMTHBIE OYKU. MIcnonb3oBaHWe CPeacTs MHAUBUAYANbHOM
3aLYMTbI, KaK TO: 3aLMUTHOM Mackw, 06YBM Ha HECKONb3AILLEN NOAOLIBE, 3aLUTHOIO LWNEMA UM CPEACTB 3alyMThl OPraHoB
Cnyxa, — B 3aBUCMMOCTU OT BUAA PabOTbl C SNIEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK MOSTyHEHNsA TPABM.

MpepoTBpaLyainTe HeMpPeaHaMEPEHHOE BKIIOUEHIE SNEKTPOUHCTPYMEHTA. [epes NoAKIIoYeHEM SNEKTPONHCTPYMEHTA K
3NEKTPONUTAHMIO U/VNW K aKKYMYyNATOPY Y6eanTeCh B BbIKIIOUEHHOM COCTOAHWM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA. Yaep»aHue nasb-
Lia Ha BbIK/TloYaTese Npy TPAHCMOPTUPOBKE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA 1 NMOAKIIIOYEHMNE K CETW NUTAHNA BKIIIOYEHHOTO SN1EKTPO-
MHCTPYMEHTa YpeBaToO HECHACTHBIMI CIIyYasMU.

Y6vpaiiTe yCTaHOBOUHBIN MHCTPYMEHT W/IN FraeuHble KMoUmn 40 BKITIOYEHNSA SNEKTPONHCTPYMEHTA. VIHCTPYMEHT Uiu Koy,
HaXOAALYMINCA BO BPALLAIOLLENCA YaCTU SNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET MPUBECTMN K TPaBMaM.

He nprHMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONIOXKEHME Kopryca Tena. Bceraa 3aHumariTe ycTonumMBoe NONOXeHNe 1 COXpaHsanTe
paBHoBecwe. bnarogaps aTomy Bbl MOXeTE flyuLe KOHTPOIMPOBATb SNEKTPOVHCTPYMEHT B HEOXKUAAHHBIX CUTYaLMAX.
HocwTe noaxopsiyo pabouyio ofexay. He HocuTe LWMPOKYI0 OfeXAy 1 yKpaweHs. [lepKuTe BONOChI, OAEXKAY 1 pyKasw-
Libl BAANW OT ABMXKYLMXCA YacTei. LUnpokas ogexaa, yKpalueHus nim AavHHbIe BOMOCh MOTYT GbiTb 3aTAHYTbI BpaLLaloLWwm-
MMCA 4aCTAMMU.

MpY HanMuMN BO3MOXKHOCTY YCTaHOBKY MbINIEOTCACHIBAOLUMX U MbIECOOPHbIX YCTPOICTB NPOBEPSINTE UX MPUCOEANHEHNE
1 NPaBUIbHOE UCMOMb30BaHKe. MPUMEHEHME NbINEOTCOCa MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO34aBaEMyIo Mbiblo.

MpumeHeHNe 31eKTPONHCTPYMEHTa 1 obpaLyeHne c HUM

He neperpy»<aiite 3neKTPOUHCTPYMEHT. Micnonb3yiiTe Ana Balweii paboTbl NpeaHasHaueHHbIN ANA 3TOrO S1eKTPOUHCTPY-
MeHT. C NoAXOAALIMM SNeKTPOUHCTPYMeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HagexHee B yKazaHHOM Anana3oHe MOLHOCTU.

He paborTaiite C 5NeKTPOVHCTPYMEHTOM NPU HEUCMPaBHOM BbiK/ouaTesne. JNeKTPONHCTPYMEHT, KOTOPbI He NoaaaeTca
BK/IOUEHVIIO UV BBIK/IOUEHMIO, OMaceH 1 JOMKeH ObiTb OTPEMOHTUPOBaH.

[lo Hauana HanaaKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepe/] 3aMeHO NPUHaANEXHOCTe 1 NpeKpalleHieM paboTbl OTK/OYaiiTe
LITENCENbHYIO BUJIKY OT PO3ETKM CETU /UK BbiHbTE aKKyMynATop. ITa Mepa NpeoCTOPOXHOCTN NpeoTBpallaeT Henpea-
HamepeHHOe BKJTI0UeHMe 3N1eKTPONHCTPYMEHTa.

XpaHuTe 3n1eKTPOVHCTPYMEHTbI B HEJOCTYNHOM ANA AeTel MecTe. He paspeluaiite Nonb30BaTbCA 31EKTPOMHCTPYMEHTOM
NNLaM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM UM He YMTan HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. DNEeKTPOMHCTPYMEHTbI OMacHbI B pyKax He-
OMbITHBIX UL,

TiaTenbHO yxaxuBaiiTe 3a 3NeKTPONHCTPYMeHTOM. [poBepsAiTe 6e3ynpeyHyto GyHKLMIO 1 XOA ABUXKYLLMXCA YacTel aneK-
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TPONHCTPYMEHTA, OTCYTCTBME NONOMOK NN NoBpeXAeHNI, OTpULIATENBHO BANAIOLMX Ha (byHKLlVIIO SNEKTPOMNHCTPYMEHTA.
MoBpexaeHHble YacTn [JOMKHbI 6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI O NCNOJIb30BAHNA NEKTPOUHCTPYMEHTA. Mnoxoe 06Cﬂy>KVIBa-
HUE SNEKTPONHCTPYMEHTOB ABNAETCA npuymHoOm 60/1bLLOrO YNCNa HECYACTHbIX cny4aes.

[Lepxute pe>|<yuwu7| NHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM N YACTOM COCTOAHUN. 3abotnuso YXOXEHHbIE peXxyLne NHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMN PEXYLLNMUN KPDOMKaMWN peXe 3aK/TMHUBAOTCA N UX NNerye Bectu.

MpumenanTe SNEKTPOUNHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTN, pa6ot||/|e WHCTPYMEHTbI N T.N. B COOTBETCTBUN C HACTOALWMNMN UH-
CTpyKUMAamn. YuunTtbiBanTe Npu 3TomM paﬁoqme YCNoBu1A N BbINONIHAEMYIO pa60Ty. Mcnonb3osaHune SNEKTPOUNHCTPYMEHTOB
ANA HenpeayCcMOTPEHHbIX pa60T MOXET NPUBECTN K ONACHbIM CUTYauNAM.

CepBuc

PemoHT Bawero SNEKTPOUHCTPYMEHTA nopyual?n’e TONbKO KBaﬂMd)MLLVIpOBaHHOMy nepcoHany 1 ToNbKO C NpUMeHeHnem opu-
rMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTen. Tm obecneymBaeTtca 6e30MacHOCTb SNEKTPONHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3SOMNACHOCTUW A4 NbIJIECOCOB

JlaHHbIV NbINECOC COOTBETCTBYET OOLLENPU3HAHHBIM TEXHNYECKVM TPeboBaHUAM 1 CMeLanbHbIM MPaBUIam TEXHUKN 6e3-
OMacHoOCTU.

MoacoeAnHEHME K 3NEKTPOCETM 1 BKIIOYEHNE MNblecoca AOMKHO NPOU3BOAUTLCA TONBKO C YYETOM fJaHHbIX TUMOBOW Ta-
6muKN.

He ncnonb3yiiTe nbinecoc 6€3 CMeHHOTo NblNecbopHIKa. MblNecoc MOXET ObiTb MOBPEXAEH!

Mcnonb3oBaHyie nbinecoca AeTbMM CTapLUe 8 NeT 1 NMLAMM C OFPAHNYEHHBIMU GU3NYECKMM WU YMCTBEHHbBIMI
C1OCOBHOCTAMM, @ TaKXKe IMLAMU, He VIMEIOLMMI OMbITa 06paLeHNA ¢ NOA0OHBIM 060PYAOBAHNM, JOMYCKAETCA TONBKO
nog NPYCMOTOM VAN NOC/E MHCTPYKTaXa Nno 6e30nacHoMy UCMONb30BaHMIo MPYGopPa 1 0CO3HAHWA fAaHHBIMU NMLAMU
OMacHOCTel, CBA3AHHbIX C €ro SKCrlyaTaumeil.

[leTaAm 3anpeLleHo nrpatb ¢ Npréopom.

YncTka 1 yxon He AOMKHbI MPOU3BOAUTLCA AeTbMM 63 NPUCMOTPa.

3anpeLyaeTca NCNoNb30BaTh NbINECOC ANA:

UNCTKM NIIOAEN U KNBOTHBIX;

BCaCblBaHWA:

- BpeAHbIX ANA 340POBbA BELIECTB, OCTPbIX, FOPAYNX UMW PACKANIEHHBIX NPEMETOB;

— MOKpbIX NPeAMETOB UK XNAKOCTEN;

— NErKOBOCMIAMEHAIOLLMXCA WU B3PbIBYATBIX BELLECTB U ra30B;

- Nenna, caxu n3 KadenbHbIX Neyeil 1 yCTaHOBOK LIEHTPANIbHOTO OTOMN/IEHNS;

— TOHepa U3 NPUHTEPOB WM KOMMPOBAbHbIX annapaTos.

He nofHocUTe BCacbIBAOLLWI LWNAHT C PYYKOWA, HACAAKU 1 TPYOKY K rofioBe. ITO MOXET NMPYBECTU K TpaBme!

Mpwu y6opKe CTaBbTe NbINECOC Ha TBEPAYIO 1 YCTONUMBYIO MOBEPXHOCTb.

Mpwu y6opKe NeCTHULbI NbINECOC BCErAa AOMMKEH HAXOAUTLCA HIKe NOMb30BaTeNA.

B cnepytowwyix ciyyasnx cnefyet HemefIeHHO NMPeKPaTUTb UCMOSb30BaHME MbIeCcoca 1 CBA3ATbCA C CEPBUCHON CY»K601:
- NPU NOBPEXAEHNI CETEBOTO Kabens;

- NPU CTy4aliHOM BCaCbIBAHUV KMAKOCTW N NPY NMOMNaAaHMN XUAKOCTU BHYTPb MblNecoca;

- NpU NageHnm nbinecoca.

He ncnonb3yiite ceTeBoM Kabenb ANA NepeHOCKN/TPaHCMOPTUPOBKY Mbliecoca.

[1nA MHOro4YacoBo paboTbl B HEMPEPbIBHOM PEXMME MOJTHOCTbIO BbITATVBalTe CETEBOW Kabenb.

Mpwu oTcoeANHEHNM MbiNecoca OT INEKTPOCETN BCeraa GepuTech PyKoli 3a BUJIKY, a He 3a ceTeBOW Kabenb.

Cnepute 3a Tem, UTOGbI CETEBOI Kabenb He Obln 3aXaT 1 He Nonafai Ha ocTpble Kpas NPeAMETOB.

Mepen npoBefeHneM NOGbLIX PAabOT MO PEMOHTY 1 TEXHNUECKOMY OOCYKIBAHUIO MbINIECOCa OTCOEANHSANTE ero OT INeKTPOo-
cetn.

He nonb3yitTecb HENCNPaBHbIM NbINECOCOM. [Py BOSHUKHOBEHMMN HEUCMPABHOCTU BbIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKU.

Bo n136exaHne onacHOCTU BCe paboTbl MO PEMOHTY 1 3aMeHe JieTasnel Nbifecoca CleayeT BbINOHATb TONbKO B aBTOPK30-
BaHHOW CepBUCHON cnyxbe.

3awyLaniTe Nbinecoc oT BO3AENCTBIA HeBNaronpUATHBIX KNMMaTUYECKNX YCIOBUIA, BIAXXHOCTU 1 ICTOYHMKOB Tenna.
lMbinecoc He NpefHa3HayeH ANA SKCMyaTaLmmn Ha CTPOUTENbHBIX 06beKTax. IMpu 3acacbiBaHNN CTPOUTENBHOTO Mycopa
MblIECOC MOXET BbIATY 13 CTPOA.

BbiKntoyalTe Nbinecoc faxe npu HebonbLKX Nay3ax B y6opke.

OTCNYXVBLINIA MbINECOC CAenaiiTe HEMPUroAHbIM ANA AANbHENLLErO NCMOJb30BaHUSA, @ 3aTEM YTUNU3NPYIATE B COOTBET-
CTBWU C IeCTBYIOWMMI NPaBUIaMU.

MaKeTbl 1 NNEHKM 113 NOIMMEPHDBIX MaTeEPUANoB CleAyeT XPaHWTb 1 YTUIM3UPOBATb BHe 30HbI OCTYNa ManofeTHUX feTeln
(onacHocTb yayuweHus).

3anpeLyaetca o6pabaTbiBaTb NbINECOOPHUK N GUABTPBI (MOTOPHbIN GUIBTP, BbIMYCKHON GUIBLTP U T.4.) FOPIOYNMM CNINPTO-
cofiepKalymu BeLecTBamm.
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Mepbl NpeAOCTOPOIKHOCTU

1. Mblnecoc MMeeT HEeCKONbKO GYHKLMI, NO)Kanymcra, BHMMATE/NIbHO MPOYMTANTE PYKOBOACTBO
nepes, aKkcnyaTauuei v Bbibepute noaxoasALLIMe akceccyapbl A8 PasUyHbIX BUA0B pabor.

2.He ocTaBnaitte paboTtatowmit nbinecoc 6e3 KoHTpona MoxKanyicTa, BbIKAOYUTE U BbIHbTE LWHYP
13 9N1eKTPOCeTH.

3. JomalluHee Ucnosb30BaHME U TONIbKO B MOMELLEHUN.

4. Ncnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHa/IbHbIE aKCceccyapbl, NOCTaBNAEMbIE B KOMMIEKTE.

5. Mpun HEeMcnpaBHOCTM YCTPOCTBA He3amea/IUTeNIbHO 06paTUTeCh OdULMANbHBIN CEPBUC LEEHTP.

6 Moxanyicrta, HeMeA/IeHHO BbIK/IOYWUTE MbINECOC, eCM NPOoU30NAYT Kakne-nnbo HecyacTHble
cnyvau.

8. Nepep, ybopkoit ybeamtech, YTo GUNBTPbLI OYULLEHDBI U YCTAHOB/EHbI NPABUJ/IBHO.

MprmeyaHusa no aKkcnayaTaumm

Bepcua Ana YNCTKM KOBPOB:

1. CHUMMTE NblNecbOPHMK.

2. He BcTpAxuBaiTe nbinecoc. Mcnonb3yiite Ha POBHOW NOBEPXHOCTU.

3. HemeaneHHo BbIK/IOYMTE MbINECOC, €CAW Kanau BOAbl WAW PacTBOpa BbIMIECKUBAIOTCA.
MpoBepbTe ypoBeHb COBPAHHOM XRUAKOCTU . OUNCTUTE pe3epByap U NONNABKOBbLII KNanaH.

4. cnonb3yiTe TONbKO CNeLMann3MpoBaHHble KOHLEHTPaTbl /1A YUCTKU KOBPOB NPenAaTCTBYOWMe
neHoobpa3oBaHMio.

5. EMKOCTb pe3epByapa AnAa pactsopa cocrasaset 3,5 a.

6. MonHoro 6aka C MowWMM pacTBopom xBaTaeT Ha 20-25 MuHYT paboTbl. Bo usberkaHue
BO3MOXHOIMO MOBPEXAEHUA Hacoca creaute 3a Tem, 4Tobbl NPWU  BKAOYEHHOW OYHKLMK
pa3bpbi3rmBaHMA baK ANA MOLLETO cpeacTBa Beeraa bbin HanoNHEH.

dKcnayaTauma:
1. OTKpoiTe ¢uKcaTopbl, MNOAHUMUTE KpPbIWKY 6Gaka WM CHUMWUTE MblNeCOOPHbIA  MELLOK.
take out the dust bag

mdon't put the dust bag when use the washing function.
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2. [epxuTe MOTOpHbIA 670K py4yKkoW BBEPX,

OTKPOVITG HUMKHIOKO 4acTb 6J/10Ka cornacHo

MHCTPYKUMK. NpoBepbTe NPaBUABLHO /1M 3abUKCMPOBaHbI GUALTPLI U MOMNAABKOBbIV KaanaH.

floater frane

HEPA

strai ner

fl oat er

e,

sponge filter

fl oater bottom bow

—

e\
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3. CobepwuTe dunbTpyOLWMI 610K B COOTBETCTBMMU CO CXEMOW, YCTaHOBUTE Ha 6aK M 3akpenuTe C
NomoLLblo GUKCaTOPOB.

alignthe "open" line
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4. BcraBbTe M 3adMKCUPYUTE BCACbIBAOWMM WAAHT M LWAHT A/A NOA3AYM MOIOLLEro cpeactsa
COMNAaCHO UHCTPYKLMK.

5. CoepuHWTe yA/MHUTE/IbHbIE TPYOKM U LWAHT ANA NOAAUYM MOIOLLEro cpeacTsa

/ﬂ
/ 7
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6. CoeguHuTe yaAMHUTENbHbIE TPYOKM

YUCTKMN KOBPOB.

W WAaHr ANS NOo4ayu MOIOLLEro CpeacTBa C LLeTKoW Ans

7. CHUMMTE KpbIWKy ¢ 6aKka AN MOIOLLEro CpeacTsa M 3aneiTe B 6aK MOILLMIA KOHLEHTPAT U
BoAy. [lO3MpOBKa yKa3aHa Ha 3TUMKeTKe BYTbIAKM C MOIOLWMM KOHLEeHTpaTom. Mcnonb3oBaTb

TONbKO c/ierka Ténayio sogy (makc. 30°C).

sol ution tank
buckl e

LG
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sol ution tank
buckl

9. CHOBa 3aKpoWiTe KpbILLKY M YCTaHOBUTE B NpMbop HaK A1s MOIOLLEro CpeacTsa.
BkatounTe NpMbOp HaxKaTMem KHOMKU A/ BKAOYEHUA/BbIKAOYeHMA. C NOMOLLbIO peryasTopa
MOLLLHOCTM MOKHO U3MEHATb MOLLLHOCTb BCACbIBaHMA.
BknitouaiiTe dyHKLMIO pa3bpbi3rMBaHMA TOIbKO NOCAE BKOYEHUA Nbliecoca.
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— power on vacuum
cleaner first

power control
button

then start sol ution
punp but t on

10. Bo Bpems paboTbl nbliecoca NpoBepsiTe ypoBeHb 3anoiHeHus 6aka. He

L=y

MAX

npesbllLalTe OTMETKY

Bak 6yger 3anonHeH MOAHOCTblO B TedeHue 20-25 MUHYT. Bbiknwoyaite  dyHKUMIO

paSprISFMBaHMH 3a 30 ceK [0 BbIK/OYEHUA Nbliecoca.
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—— stop vacuumcl eaner worki ng
after 30 seconds

stut of sol ution punp
first

OTcoeamnHUTbL 3neKkTpokabenb ot cetv! 3aTem NOYMCTUTL U NPOCYLWUTL NPUBOP U UCMONb30BaHHbIE
NpUHaanexKHocTU. HuKorga He norpyskaite B Bofy rofoBHyt 4acTb npubopal! Kopnyc motopa
NpOTPUTE BNAXKHOMN CandeTKoi 1 3aTem npocywmre.
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strai ner

floater

floater franme :
floater bottombow -
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exhaust filter
cover

exhaust filter

®yHKUMA BbIgYBa

BHMMAHMWE!: He BKkatoyaiiTe dyHKLMIO pa3bpbi3rmBaHma ans nsberaHuna neperpesa Hacoca.
1. CHMMMWTE eMKOCTb A1 MOIOLLEro CPeAcTBa U GDUALTP C BbIXOLHOMO OTBEPCTUSA.
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filter

Bkntounte n BKAOYUTE NbIIECOC ANnA NnpoayBKU.
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power control power on bl ow
button

BbIHbTE WAAHT M 3aKpenuTe KpbILWKY cbmanpa nocne ncnonb3oBaHUA.
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Mepb! NpesoCcTOPOXKHOCTM NPU CYXOi-BNAXKHOI Y6OpKe

1. He Bk/toYaiiTe PpyHKUMIO pa3bpbisruBaHus.

2. [ns ypobcTBa MCNONb30BaHMA Mblaecoca U3BnekuTe bak 41 MOIOLLETo CpeacTsa.

3. He BcTpaxumBaiiTe nbiiecoc. Micnonb3yiiTe Ha pOBHOW NMOBEPXHOCTY.

4. HemenneHHO BbIKNOYUTE MbIIECOC, €CAW Kanau BOAbl WAW PAcTBOPa BbIMNJIECKMBAOTCA.
MpoBepbTe ypoBeHb COBPAHHOM KUAKOCTU . OUMCTUTE pe3epByap U NOMNAaBKOBbIN KanaH.

5. 3ameHuTe NblNecbopHbIN MELLOK NPU HE0HXOAUMOCTH.
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WHCTPYKUMA ANA CyXoi-BNaXKHOM y6opKe
OTKpoiTe ¢UKcaTOpbl, MOAHMMMUTE KPbIWKY 6aka W yCTaHOBUTE NblNECOOPHbIN  MELLOK.

6. [epute MOTOPHbIN 610K pPy4YKoOl BBEPX, OTKPOMTE HWXKHIOK 4acTb 6710Ka cornacHo
MHCTPYKUWMK. MpoBepbTe NPaBuIbHO /i 3adUKCMPOBaHbI GUALTPbI U MONAABKOBbIN KAanaH.

HPA

strai ner -

fl oater

floater frane

hold this pl ace
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\Vf‘

\\\Wy/,

sponge filter

fl oater bottom bow —

7. Cobepute dbunbTpytowmii 610K B COOTBETCTBMM CO CXEMOM, YCTaHOBWTE Ha 6ak M 3akpenuTe
MOMOLLbIO GUKCATOPOB.

line

hold this pl ace
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9. CoeanHUTE yANUHUTENbHbIE TPYOKMU.

/

10. CoeanHUTE yANUHUTENbHbIE TPYOKM C LLLeTKOM AN1s NOO0B.
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power control
button

power on vacuum
cl eaner

Wsrotosutens: BORT GLOBAL LIMITED
Room 1501, 15/F, SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WANCHAI HONG KONG
Ten/®akc +85 258 194 891

47 YnonHomoueHHoe nsrotosutenem nuuo: 000 «[usaiH-cTpoin»

125222, r. MockBa, MeHArnHckas yn., a. 18
TenedoH: +7 (499) 700-10-34



11. Bratoumte npubOp HaxKaTUEM KHOMKWM O BKAKOYEHMA/BbIK/AOYeHUA. C MOMOLLbIO
perynaTopa MOLHOCTU MOXKHO U3MEHATb MOLLHOCTb BCACbIBAHUA.

12. OTCOeaUHUTL 3NeKTpoKabenb ot cetn!

13. 3aTem NOYUCTUTb U NPOCYLLUUTb NPUBOP M UCMONb30BAHHbIE MPUHAAIENKHOCTU.
14. Hukoraa He norpy»aiTe B BOAY rosI0BHY0 YacTb npubopal

15. Kopnyc moTopa npoTpuTe BAaXKHOW candeTkoi 1 3aTem npocyLumTe.

‘% A40i &
s

max

% Ay =
fh

16. 3aKkpenuTe WHYpP NOC/NE UCMONb30BAHUA.
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TEXHWYECKOE OBCJTYXXUBAHUE U YXO4
e Mepep TeXHNUECKM 06CNYKIMBAHEM OTK/IIOUYaANTE MHCTPYMEHT OT CeTW NUTaHuA!

. Kaxpplil pa3 no OKOHYaHWM PaboTbl PEKOMEHAYETCA OUKLLATb KOPMYC UHCTPYMEHTa U BEHTUNALMOHHbIE OTBEP-
CTVA OT MPA3M W NMbIAIM MATKON TKaHbIO UK CandeTKoiA. YCToNUMBbIe 3arpA3HEHNA PEKOMEHAYETCA YCTPaHATL NPY NOMOLLIN
MArKOW TKaHW, CMOYEHHO B MbiNIbHOV Bofe. HelonycT1MO 1cnonb3oBaThb ANA YCTPaHeHUA 3arpA3HeHN pacTBopuTenm:
6€eH3VIH, CNPT, aMMUaYHble PacTBOpPbI 1 T.N. [pMeHeHVe pacTBOpHTENeil MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO Kopryca NH-
CTpyMeHTa.
« B cnyuae HemcnpaBHocTeit obpatutech B Cnyx6y cepsuca BORT GLOBAL LIMITED.

YTUNnN3AUuAa
Crapble 31eKTpOoNpPUGOpPbI NMOANEKAT BTOPUUYHON NepepaboTKe 1 NO3TOMY He MOTYT GbiTb YTUIIN3MPOBaHbI C 6bITOBbI-
My oTxopamu! [o3ToMy Mbl XoTenn 6bl NONPOCcUTL Bac akTUBHO NOAAEPKaTb HAC B ie/1e SKOHOMUM PECYpPCOB 1 3a-

WnTbl 0pr>Ka}0LLlel7l cpefbl N caaTb 3TOT I'IpVI60p B MPUEMHbIN AYHKT yTunnsaunmn (ecnu TakoBOI nMeeTcs).
|

AaHHble no wymy n BUbpauun

Mo pe3synbratam n3mepeHuin B cootseTcTnm ¢ EN 60745-2-11 yposeHb 3ByKOBOrO AaBNieHNA JAHHOIO YCTPONCTBA COCTaBNA-
eT 89 ab(A), ypoBeHb wyma coctanset 101,1 gb(A), Bubpauus pasHa 7,9 m/c2.

3aaBnenne o cootsercteum C€

Mbl C NONHOW OTBETCTBEHHOCTbIO 3aAB/AEM, YTO HacToALLee nsfenne COoTBETCTBYeT ciieayoLwmm ctTaHaapTam U HOpMaTuB-
HbIM flokymeHTam: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 60335-2-2, EN 60335-1, EN 62233, - cornacHo
npaswunam: 2006/95/EC, 2004/108/EC.
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Ten/®akc +85 258 194 891 TenedoH: +7 (499) 700-10-34
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Spare parts list

Part Name
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Electric motor

Filter (spare part)
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7 Bort

Garantiebedingungen
Warranty terms
Conditions de garantie
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 DE |
1. BORT GLOBAL LIMITED bietet 1 Jahr Garantie auf das komplette
Sortiment an, ausgehend vom Verkaufsdatum. Fir das Gerét, das mit
professionellen, gewerblichen Zielen verwendet wird, erstreckt sich
die Garantie nicht, es unterliegt lediglich einer gebuhrenpflichtigen
Reparatur.

2. Eine Nutzung des Gerétes fir den Hausbedarf charakterisiert eine
Beschrankung in der Arbeitszeit und damit ist seine Nutzung fiir den
Hausbedarf fiir nicht mehr als 40 Stunden Nutzungsdauer gemeint,
dabei muss man flr jede 15 Minuten ununterbrochener Arbeit eine
Pause von 10-15 Minuten machen. Die Nutzung des Gerates zuwi-
der dieser Bedingung ist eine Regelverletzung der entsprechenden
Nutzung (die gegebene Bedingung erstreckt sich nicht auf Pumpen,
Generatoren, Ladevorrichtungen und ahnliche Ausriistungen). Die
Lebensdauer des Gerates unter Beachtung der obengenannten Bedin-
gung betrdgt 5 Jahre.

Beim Kauf des Gerates wird ein Garantiekupon ausgefiillt (auf jeden
Fall mussen das Verkaufsdatum, das Modell, die Seriennummer des
Gerétes angegeben und die Uibrigen Felder ausgefiillt werden). Bitte
bewahren Sie den Kupon und den Kassenbon wahrend der Garantie-
frist fur die Vorlage im Servicezentrum auf.

Ein Elektrogerat wird zur Garantiereparatur lediglich in zusammen-
gebauter Form angenommen, mit den ersetzbaren Arbeitsvorrich-
tungen und den Befestigungselementen (Reifen, Kreissageblatter,
Ketten, Messer, Trimmerkdpfe, Disen, Kettenréder, Bolzen, Muttern,
Befestigungsflansche des Gerates).

3. Die Garantiefrist betrdgt bis zu 3-5 Jahre*, wenn der Besitzer
das Elektrogerat innerhalb von 2 Wochen ab Kaufdatum registriert.
Die Verldngerung der Garantiezeit erstreckt sich nicht auf die Akku-
Werkzeuge, Ladevorrichtungen und das im Liefersatz vorhandene
Zubehor. Die Registrierung erfolgt lediglich auf der Webseite unter
folgender Adresse: www.bort-global.com Als Bestatigung der Re-
gistrierung gilt das Registrierungszertifikat, das auf dem Drucker
wahrend der Registrierung ausgedruckt werden muss. Das Registrie-
rungszertifikat wird im Servicezentrum zusammen mit dem Garan-
tiekupon und dem Kassenbon vorgelegt.

4. Wahrend der Garantiefrist werden kostenfrei behoben:

« Beschadigungen des Gerates, die wegen der Verwendung von
minderwertigem Material entstanden sind.

« die Montagefehler, die durch Verschulden des Herstellers ent-
standen sind.

5. Die Garantie erstreckt sich nicht:

« Auf Stérungen am Gerét, die durch das Nichtbefolgen der Be-
triebsanweisungen hervorgerufen werden.

« Auf mechanische Beschadigungen (Risse, Kratzer, mechanische
Beschadigungen der Netzkabel, mechanische Beschddigungen
des Korpers u.d.) und Beschadigungen, die durch Einwirkung von
aggressiven Mitteln und hohen Temperaturen hervorgerufen
wurden, durch Eindringen von Fliissigkeiten, fremdartigen Ge-
genstanden in die Ventilationsgitter des Elektrogerates, sowie Be-
schadigungen, die infolge falscher Aufbewahrung eingetreten sind
(Korrosion von Metallteilen u.a.);

«  Auf Gerite mit Schaden, die infolge von Uberlastung entstanden
sind (gleichzeitiger Ausfall des Rotors und Stators) oder unsach-
gemaBer Nutzung (Nutzung eines abgestumpften, unpassenden,
nicht ausbalancierten, falsch ausgewéhlten Ersatzgerétes), unge-
nuigender technischer Wartung oder Pflege, Anwendung des Ge-
rétes flr einen Zweck, fiir den es nicht bestimmt ist (Nutzung zur
Arbeitan einem Material, fiir eine Arbeit, fiir die das Geréat nicht vor-
gesehen ist, u.d.), sowie der Instabilitét der Parameter des Strom-
netzes, die die Normen (berschreiten, die durch EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3 bestimmt werden. Zu den unbedingten Merkmalen
der Uberlastung des Erzeugnisses gehdren unter anderem: Ver-
anderungen des duBeren Aussehens, Deformation oder Schmel-
zen von Teilen und Baueinheiten des Erzeugnisses, Schwarzung
oder Verkohlung der Leitungsisolierung unter Einwirkung hoher

Temperatur.

«  Auf schnellverschleiende Erzeugnisse und Materialien (Kohlen-
bursten, Riemen, Gummidichtungen, Netze, Schutzméntel, Biih-
nen, Reifen, Zahnrader, Lager, Buchsen, Heizspiralen, Scheiben,
Rollen, Stoécke, Sperrkndpfe u.a.), auf Teile (Zahnrader, Wellen,
Lager, Stocke, Rollen u.d.), die dem Verschleif infolge der Qua-
litat des Schmiermittels ausgesetzt sind, sowie auf ersetzbares
Zubehor (Bohrpatronen, SDS-Patronen, Biihnen, Zangen, Reifen,
flexible Wellen, Batterien, Ladevorrichtungen u.d.) und Ausga-
bematerialien (Messer, Laubsdgen, Schleifmittel, Sageblatter,
Bohrer, Bohrmeif3el, Schmierstoffe u.4.), mit Ausnahme von Féllen
der mechanischen Beschadigungen der oben angefiihrten Er-
zeugnisse, die infolge des GarantieverstoBes des Elektrogerates
geschahen;

« Den natrlichen Verschlei3 des Gerates oder seiner Teile (Qualitat
der Ressourcen, starke innere oder duBere Verschmutzung, Quali-
tat des Schmiermittels);

« Auf ein Gerat, das wihrend der Garantiefrist von Personen oder
Organisationen gedffnet oder repariert wurde, die keine juristi-
sche Vollmacht fur die Durchfiihrung der Reparatur besitzen;

«  Auf ein Gerét mit einer entfernten, ausgewaschenen oder geédn-
derten werkseigenen Nummer, sowie, wenn die Daten auf dem
Elektrogerat mit den Daten auf dem Garantiekupon nicht tiber-
einstimmen;

«  Auf eine vorbeugende Wartung des Elektrogerates, zum Beispiel:
Reinigung, Wasche, Schmieren.

6. Der Betrieb des Elektrogerates mit Merkmalen eines Defektes ist
nicht zuléssig (erhohte Funkenbildung, Brandgeruch, erhéhter Larm,
starke Vibration, ungleichmaBiges Drehen, Leistungsverlust). Der
Betrieb des Elektrogerétes bei Vorhandensein von mechanischen
Beschadigungen des Kabels der Stromversorgung (Risse, Kratzer,
Briiche der Bander), des Netzsteckers, sowie von Beschadigungen
des Korpers des Elektrogerates ist verboten.

7. Fehlerhafte Baueinheiten der Gerédte werden in der Garantiezeit
kostenlos repariert oder werden durch neue ersetzt. Die Entschei-
dung Uber die Frage der ZweckmaBigkeit des Ersatzes oder der Re-
paratur bleibt dem Servicedienst vorbehalten.

Die Beseitigung der Schaden, die von uns als Garantiefall anerkannt
werden, erfolgen wahlweise durch die Gesellschaft BORT GLOBAL
LIMITED mittels einer Reparatur oder des Ersatzes des fehlerhaften
Gerétes. Die ersetzten Gerate und ihre Teile gehen ins Eigentum des
Servicedienstes der BORT GLOBAL LIMITED iiber.

8. Empfehlungen fir die vorbeugende Wartung des Elektrogerates:
Fir das Elektrogerdt wird die Durchfiihrung einer regelmaBigen
vorbeugenden Wartung empfohlen (Reinigen, Wésche, Ersatz des
Schmiermittels im Getriebe und den Lagern; Ersatz von Schnellver-
schleiBteilen). Das gewahrleistet die tadellose Arbeit des Elektroge-
rates wahrend der gesamten Laufzeit. Die Periodizitat der Durch-
fiihrung der vorbeugenden Wartung ist bei nomineller Belastung
der Frist des natlrlichen VerschleiBes der Kohlenbiirsten gleich. Die
Arbeit fur die Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung wird laut
der geltenden Preisliste des Servicezentrums bezahlt. Die bei der
Durchfiihrung der vorbeugenden Wartung aufgetauchten Schaden,
die unter die Gultigkeitsdauer der Garantieverpflichtungen Fallen,
werden kostenlos behoben. Schaden, die nicht unter die Garantie-
frist fallen und bei der Diagnostik entdeckt werden, werden laut Ab-
kommen der Parteien in gewohnter Vorgehensweise behoben.

Die Durchfiihrung einer vorbeugenden Wartung andert die Dauer
der Garantiezeit nicht.

Andere Anspriiche, auBRer dem erwahnten Recht auf kostenlose Be-
hebung der Mangel des Gerétes, fallen nicht unter die Giiltigkeit der
gegenwadrtigen Garantie.

9. Die gegenwirtige Garantie verletzt andere legitime Rechte des
Konsumenten, die ihm durch die geltende Gesetzgebung gewahrt
werden, nicht.

* Je nach Modell.

53



1. BORT GLOBAL LIMITED offers the 1-year warranty from the date
of sale for all its products. Professional and commercial tools are not
covered by the warranty. Repair is only available for a fee in this case.

2. Non-commercial use of the tools imposes limitations on the dura-
tion of its operation and restricts the intended usage to household
purposes only. The continuous operating time should not exceed 40
hours. In addition, 10-15 minute breaks are to be made after every 15
minutes of continuous operation. Ignoring this condition when using
the tools is a violation of the good operating practice (this provision
does not apply to pumps, generators, chargers and similar equip-
ment). Subject to the above mentioned condition, the service life of
the tools is 5 years.

When you purchase a tool, a warranty card is issued (fields with a
date of sale, model, and serial number are mandatory, other fields
can also be completed). Please keep the card together with the sales
receipt during the entire warranty period for presentation at the ser-
vice centre.

Electric tools are only accepted for warranty repairs when assembled
with all removable devices and their fastening elements (bus bars,
saw blades, chains, knives, trimmer heads, injectors, sprockets, bolts,
nuts, and mounting flanges) in working condition.

3. The warranty period is extended up to 3-5 years*, provided the
owner registers the electric power tool within 2 weeks after the
purchase date. The extended warranty does not cover rechargeable
tools, battery chargers, and supplied accessories. Registration is only
possible online at www.bort-global.com. Please print the registration
certificate at the time of registration. The certificate is the only confir-
mation of the fact of registration. The registration certificate should
be presented at the service centre together with the warranty card
and sales receipt.

4. The following malfunctions are eliminated free of charge during

the warranty period:

« Damage to the instrument, caused by the use of low-quality ma-
terials

«  Assembly defects due to the fault of the manufacturer.

5. The warranty does not cover:

« Malfunctions of the tools caused by the failure to comply with the
operating instructions.

« Mechanical damage (cracks, chips, mechanical damage to power
cords, mechanical damage to the enclosure, etc.), damage caused
by exposure to aggressive environments and high temperatures,
damage induced by the ingress of liquids or foreign matter into
ventilation grids of the electric tools, as well as damage due to
improper storage (corrosion of metal parts, etc.).

« Tools with defects which were caused by an overload (simul-
taneous failure of the rotor and stator), improper use (usage of
blunt, unsuitable, unbalanced, or improperly chosen replace-
ment devices), lack of maintenance or care, and use of the tools
for purposes other than the intended purpose (for example, for
processing of materials for which the tool is not intended, etc.),
as well as by the instability of electric power supply, exceeding
the standards set by EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Among others,
undeniable signs of an overload include: changes in appearance,
deformation or melting of parts and components of the product,
darkening or charring of wire insulation under high tempera-
tures.

«  Wear parts and materials (carbon brushes, belts, rubber gaskets,
seals, guards, platforms, bus bars, gears, bearings, hubs, coil heat-
ers, pulleys, rollers, rods, lock buttons, etc.), components (gears,
shafts, bearings, rods, rollers, etc.) subject to deterioration due to
lubrication wear-out, as well as replacement devices (drill chucks,
SDS cartridges, platforms, collets, bus bars, flexible shafts, batter-
ies, battery chargers, etc.) and supplies (knives, saws, abrasives,
saw blades, drill bits, drills, lubrication, etc.), except in cases of
mechanical damage of the above mentioned products due to
failures of the electric tool which are covered by this warranty.

« Natural wear of the tool, its parts and components (wearing out
of the resource, severe internal or external contamination, wear-
ing out of the lubrication).

« Tools that were unsealed or repaired during the warranty period
by persons or organizations who are not legally authorized to
perform these activities.

« Tools with removed, erased, worn out or changed serial numbers,
including cases when the data of the electric tool does not match
the data of the warranty card.

- Preventive maintenance of the electric tools, for example, clean-
ing, washing, lubrication.

6. Do not operate electric tools exhibiting failure symptoms (high
arcing, smell of burning, increased noise, severe vibration, uneven
rotation, loss of power). Do not use the electric tools if there is any
mechanical damage to the power cord (cracks, chips, tears, binds),
AC plug, or the enclosure of the tool.

7. During the warranty period, faulty parts and components of the
instrument are repaired or replaced free of charge. The Service Cen-
tre reserves the right to decide whether such parts and components
are to be replaced or repaired.

If a failure or malfunction is recognized by BORT GLOBAL LIMITED as
awarranty case, then it can be removed according to our own choice
by repair or replacement of the defective tool. Replaced tools and
parts become the property of the Service Centre of BORT GLOBAL
LIMITED.

8. Guidelines for the preventive maintenance of electric tools:
Regular preventive maintenance (cleaning, washing, relubrication
of bearings and gearbox, replacement of fast wearing parts) is rec-
ommended for the tools. Maintenance ensures perfect operation of
the electric tool during its entire service life cycle. The frequency of
preventive maintenance at rated load is determined according to
the natural wear of carbon brushes. Maintenance work is charged
according to the price list of the service centre. Any failures covered
by the warranty and detected in the course of maintenance are re-
paired free of charge. Warranted failures, which are detected by the
diagnostics, are eliminated as agreed by the parties according to the
routine procedure.

Preventive maintenance does not extend the duration of the war-
ranty period.

Other claims, except for the above mentioned right for free remedial
measures, are not covered by this warranty.

9. This warranty does not affect other legal consumer rights granted
by the applicable laws.

* Depending on the model.
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Chers clients,

1. BORT GLOBAL LIMITED vous propose 1 an de garantie pour ses
marchandises a compter de la date de vente. La garantie n'est pas
applicable pour les outils utilisés dans les buts professionnels et com-
merciaux, leur réparation est payée par le client.

2. Lutilisation ménagere de l'outillage est catactérisée par la limi-
tation de la durée de fonctionnement et sous-entend son utilisation
dans le ménage, la durée d'emploi ne dépasse pas 40 heures, avec
cela aprés tous les 15 minutes du fonctionnement continu il est néces-
saire de faire une pause pour 10-15 minutes. L'utilisation de l'outillage
contrairement a cette condition signifie le non-respect des régles
d'emploi appropriées (cette condition ne concerne pas les pompes, les
générateurs, les chargeurs d’'accumulateur et I'équipement similaire).
La durée de I'emploi de l'outil a condition du respect de la régle sus-
mentionnée fait 5 ans.

Au moment de l'achat de l'outil un coupon de garantie de service
apres-vente est établie (il est obligatoire d'y indiquer la date de la
vente, le modele, le numéro de série de I'instrument, d’autres champs
sont aussi a remplir). S'il vous plait, conservez le coupon et le ticket
de caisse pendent la période de garantie pour les présenter dans le
centre de garantie.

L'outil électrique n'est accepté pour la réparation sous garantie que
dans I'ensemble avec les dispositifs échangeables et les éléments de
leur fixation (les bandages, les lames circulaires, les chaines, les cou-
teaux, les tétes de trimmer, les buses a pulvériser, les roues dentées,
les vis a téte, les écrous, les flasques de fixation de l'outil).

3. La période de garantie se prolonge pour 3-5 ans* si le posses-
seur enregistre son outil électrique pendent 2 semaines a compter
de la date de l'achat. Le prolongement de la période de garantie
ne concerne pas les desserroirs d’accumulateurs, les chargeurs
d'accumulateurs et les accessoires qui font partie de lI'ensemble
de la fourniture. L'enregistrement s'effectue uniquement sur le site
www.bort-global.com La confirmation de I'enregistrement est repré-
sentée par le certificat qu'il faut imprimer pendent l'enregistrement.
Le certificat d'enregistrement est & présenter dans le centre de ser-
vice avec le coupon de garantie et le ticket de caisse.

4. Pendent la période de garantie la réparation est gratuite pour:

« Les détériorations de l'outil provoquées par l'usage du matériel
défectueux.

«  Les défauts de montage commis par la faute du fabricant.

5. Lagarantie ne concerne pas:

« Les dommages de l'outillage causés par le non-respect de la
notice de I'emploi.

«  Les détériorations mécaniques (fissures, clivages, défauts méca-
niques des prises de secteurs, défauts mécaniques du corps etc.)
et les défauts provoqués par I'exposition aux milieux agressifs et
hautes températures, l'atteinte des liquides, des objets étrangers
dans les grilles de ventilation de l'outillage électrique et aussi les
défauts provoqués par le stockage incorrect (la corrosion des par-
ties métalliques etc.);

« Les outils avec les défauts résultant de la surcharge (la panne
simultanée du rotor et du statére) ou l'exploitation incorrecte
(I'utilisation de loutil échangeable émoussé, non-balancé,
sélectionné de maniére incorrecte), de l'entretien insuffisant, de
I'emploi inappropriée (I'utilisation pour le travail sur le matériel
pour lequel l'outil n'est pas prédestiné et ainsi de suite), aussi
bien que de l'instabilité des paramétres du réseau qui dépassent
les normes établies par EN 61000-3-2, EN 61000-3-3. Les signes
incontestables de la surcharge de l'outil sont, parmi d'autres, les
modifications de I'aspect, la déformation ou la fusion des piéces
et des blocs de l'outil, le noircissement ou la carbonification du
matériau des conduits sous l'action de la haute température.

« Les outils et les matériaux d'usure (balais en charbon, courroies,
joints en caoutchouc, bourrages, capots protecteurs, plate-
formes, bandages, roues endentées, paliers, gaines, résistances,
poulies, tourets, tiges, boutons d'arrét, et ainsi de suite), les piéces

(roues endentées, arbres, paliers, tiges, tourets et ainsi de suite)
soumises a l'usure a cause de Iépuisement du lubrifiant aussi
bien que des accessoires échangeables (mandrins porte-foret,
mandrins SDS, plateformes, pinces, bandages, arbres flexibles,
batteries d'accumulateurs, chargeurs d’accumulateur, et ainsi de
suite) et les consommables (couteaux, coupes, abrasifs, lames cir-
culaires, forets, percoires, lubrifiant et ainsi de suite), excepté les
cas des dommages mécaniques des marchandises mentionnées
survenus a la suite de la rupture de l'outil électrique couverte par
la garantie;

« Lusure naturelle de l'outil ou de ses piéces (Iépuisement du res-
source, I'engraissement intérieure ou extérieure considérable,
I'épuisement du lubrifiant);

« Loutillage ouvert ou réparé pendent la période de garantie par
les personnes ou sociétés ne possédant les pouvoirs juridiques
pour telles actions;

« Loutillage avec le numéro de fabrication éliminé, effacé ou chan-
gé ou si l'information sur l'outillage électrique ne correspond pas
a celle indiquée dans le coupon de garantie;

« Lentretien préventif de l'outillage électrique, par exemple; le net-
toyage, le lavage, le graissage.

6. |l est interdit d'utiliser l'outillage électrique avec les indices des
défauts de fonctionnement (formation des étincelles excessive,
l'odeur de brdlé, le bruit élevé, une forte vibration, une rotation irré-
guliére, la perte de la puissance). Il est interdit d'utiliser l'outillage
en présence des défauts mécaniques de la prise de secteur (fissures,
CKonos, ruptures, faisceaux), de la prise du courant, aussi bien que
des défauts du corps de l'outillage électrique.

7. Les blocs défectueux de l'outillage sont réparés ou remplacés par
de nouveaux blocs gratuitement pendent la période de garantie. La
prise de la décision de la rationalité de leur remplacement ou répara-
tion appartient au Service de maintenance.

La réparation des défauts reconnus par nous comme couverts par la
garantie, est réalisée au choix de la société BORT GLOBAL LIMITED
moyennant la réparation ou remplacement de l'outillage défectueux.
Loutillage et les piéces remplacés deviennent la propriété du Service
d'entretien de BORT GLOBAL LIMITED.

8. Recommandations de l'entretien preventif de l'outillage elec-
trique:

Pour l'outillage électrique I'entretien préventif régulier est recom-
mandé (nettoyage, lavage, remplacement de lubrifiant dans le
réducteur et dans les paliers; remplacement des pieces d'usure).
Lentretien préventif mentionné garantie le fonctionnement impec-
cable de l'outillage électrique pendant toute la durée d'emploi. La
périodicité de I'entretien préventif a la charge nominale correspond
a la durée d'usure naturelle des balais en charbon. Lentretien pré-
ventif est payé selon les prix courants du service d'entretien. Dans le
cas ol pendant I'entretien préventif se révelent des défauts auxquels
s'applique la garantie, ils se réparent gratuitement. Les défauts révé-
lés pendant le diagnostic auxquels la garantie ne s'applique pas sont
réparés d'apres I'accord entre les parties en vertu d'une procédure
ordinaire.

Lentretien préventif ne change pas la durée de la période de garan-
tie.

D’autres réclamations sauf le droit susmentionné de réparation gra-
tuite des défauts de l'outillage, ne tombent pas sous le coup de la
présente garantie.

9. Cette garantie n‘affecte pas d'autres droits du client qui lui sont
accordés par la législation en vigueur.

* Selon le modéle.
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YBaxaembiii noTpebutens, coobujaem Bam, Uto BcA Hala npopyk-
umnA cepTMdMLNPOBaHa Ha COOTBETCTBIE POCCUIICKNM TpeboBaHK-
AM 6e3onacHocTn cornacHo 3akoHy PO «O 3awuTe npas notpe6bu-
Tenen».

1. BORT GLOBAL LIMITED npepnaraet 1 rof rapaHTWu Ha CBOIO
NpoayKuUMIo, CunTan OT faTbl NPoAaxu. Ha MHCTPYMEHT Ucnonb3y-
emblil B NPOdECCoHanbHbIX, KOMMEPYECKUX LIeNIAX rapaHTus He
pacnocTpaHAETCA, NOANEXKMUT TONbKO NIaTHOMY PEMOHTY.

2. BblIToBOE MCMONb30BaHNE MHCTPYMEHTa XapaKTepusyeT orpa-
HUYEHWe Mo BpeMeHn paboTbl U NoApasymeBaeT UCMOb30BaHMe
ero AnA GbITOBbIX HYX/, He 6onee 40 YacoB HapaboTKK, NpY 3TOM
uepes Kaxpable 15 MUHYT HenpepbiBHOW PaGoTbl Heo6XoaNMO
AenaTb nepepbis Ha 10-15 MUHYT. Micnonb3oBaHWe UHCTPYMeHTa
BOMPEKW 3TOMY YCNIOBUIO ABNAETCA HapyLIeHeM NpaBua Haane-
XKallel aKcnayaTayum (aHHoe ycioBre He pacnpoCTPaHAETCA Ha
HacoCbl, reHepaTopbl, 3apAAHbIE YCTPOICTBA U aHaNornyHoe 060-
pynoBaHue). Cpok cny6bl MHCTPYMeHTa Npu cobntoaeHUN Bbille-
yKa3aHHOro ycnoBua — 5 net.

Mpn NoKynke WHCTPYMEHTa BbIMWUCHIBAETCA FapPaHTWIHBIA TanoH
(0bA3aTeNbHO YyKa3blBalOTCA AaTa Npofaxu, Mofenb, CepuitHbIn
HOMeP UHCTPYMeHTa, 3anofiHAKTCA npoune nons). Mpocbba coxpa-
HATb TaNoH 1 KacCOBbIN YeK B TeYeHMEe rapaHTUIIHOTO CpOKa AnA
NpefbABNEHNA B CEPBUCHOM LiEHTpe.

SNEKTPOUHCTPYMEHT NPUHNMAETCA B rapaHTUIHbI PEMOHT TONbKO
B CO6pPaHHOM BUie, C PaBOUNMU CMEHHBIMU NPUCNIOCOBNEHNAMMN 1
3NeMeHTaMK UX KPereHNa (LKHbI, NMUbHbIE AUCKW, Leni, HOXK,
TPVYMMEpPHbIE FroNOBKM, GOPCYHKM, 3BE3L0UKM, BONTHI, Fraitku, Gpnax-
Libl KPENNEHUA UHCTPYMEHTa).

3. TapaHTWiiHbIN CpoK NpognesaeTca [0 3-5 net*, ecnn Bnageney,
perncTpupyet SNeKTPONHCTPYMEHT B TeUeHue 2 Hefleslb C MOMEHTa
NOKyMKW. YBeNnyeHne Cpoka rapaHTUn He pacnpoCTpaHAeTCA Ha
aKKyMyNATOPHbIA UHCTPYMEHT, 3apAfHble YCTPOWCTBa W NpUHaA-
NEeXHOCTY, BXOAALME B KOMMAEKT NocCTaBKM. Peructpauma ocy-
LeCTBAAETCA TONbKO Ha caite no agpecy www.bort-global.com
MopTBepXKAEHMEM perncTpaLny ABNAETCA PErUCTPaLMOHHBIN cep-
TndMKaT, KOTOPbI CieayeT pacnevaTaTb Ha MPUHTEPe BO BpemA
pernctpaunn. PerncTpaunoHHbii cepTnduKkat npeabABRAeTCca B
CEepPBUCHOM LiEHTPE BMeCTe C rapaHTUNHOM TafloHOM U KacCOBbIM
uekom.

4. BTeueHue rapaHTUIHOTO CPOKA YCTpaHAITCA GecnnaTHo:

+  ToBpexAeHNA MHCTPYMEHTa, BO3HWKILME 13-3a MPUMEHEHUA He-
KauyecTBEHHOrO MaTepuana.

« [edekTbl CBOPKM, [OMYLIEHHDIE MO BUHE U3rOTOBUTENS.

5. TlapaHTuA He pacnpocTpaHaeTca:

+ Ha HencnpaBHOCTV MHCTPyMEHTa Bbi3BaHHblE, HecobioaeHemM
VIHCTPYKLWIA MO 3KCMTyaTaLnn.

+ Ha mexaHuueckne noBpexaeHus (TpewyHbl, CKOMbl, MexaHuye-
CKUe NMOBPEX/EHNA CETEBbIX WHYPOB, MeXaHnYeckne nospexae-
HUA KOPMyca U T.N.) N NOBPEXAEHWA, Bbi3BaHHbIE BO3[ENCTBIEM
arpeccuBHbIX CPeA U BbICOKVX TemmnepaTyp, nornajaHuem xug-
KOCTeli, MHOPOAHbIX MPEAMETOB B BEHTUMALMOHHbIE PeLIeTKN
3NEKTPONHCTPYMEHT, a TaKke MOBPEX[AEeHNA, HacTynuBlne
BCIEACTBME HENPaBWILHOTO XpaHeHUA (KOppo3ua MeTanuye-
CKMX YacTeit U T.N.);

+  Ha MHCTPYMEHTbI C HEMCMPABHOCTAMM, BOSHUKLIVMMU BCIEACTBIE
neperpysku (oJHOBPEMEHHBII BbIXOZ 13 CTPOA POTOpa U1 CTaTopa)
WM HeNpaBUMbHOWM SKCryaTaumn (MCMonb3oBaHWe 3aTynneH-
HOTO, HEeroAXOAALLEro, HeoT6aNaHCMPOBAHHOTO, HEMPaBUIbHO
nofo6paHHOr0 CMEHHOTO UHCTPYMEHTa), HEAOCTaTOUHOTO TeXHM-
4EeCKOro 06C/yKUBaHWA UMW YXOAa, MPUMEHEHA UHCTPYMEHTa He
0 Ha3HaueHwIo (MCMo/b3oBaHKe AnsA PaboTbl No MaTepuany, AnA
pPaboTbi MO KOTOPOMY MHCTPYMEHT He NpefjHa3HaueH 1 T.n.), a Tak-
e HecTabuibHOCTU NapameTpOB 3NEKTPOCETH, MPEeBbILIAIOLNX
HOPMbl, ycTaHoB/eHHble TOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM NpusHa-
KaMm neperpysKi N3AeN1nA OTHOCATCA, MOMUMO MPOUMX: N3MEHEHNA
BHeLUHero BuAa, iehopMaLvia Uan onnasseHre feTaneii n y3nos

V3/lenvis, NoTeMHeHNe Wy 06yrnBaHIie 30NALMM NPOBOAOB NOA
BO3/e/ICTBIEM BbICOKOV TeMnepaTypbl.

« Ha 6bicTpon3HalLMBalOLMECA U3AENNA U MaTepuanbl (yronbHble
WETKW, PEMHU, PE3VHOBbIE YNIOTHEHUA, CaNbHUKY, 3alUTHbIe
KOXyXU, NaTGOPMbl, WMNHbI, WECTEPHU, NOAWMNMHUKY, BTYIKH,
CMpany Hakana, WKMBbI, POSIKY, LWTOKM, CTOMOPHbIE KHOMKMN 1
T.N.), Ha AeTan (LWecTepHy, Banbl, NOAWUMHUKM, WTOKW, PONUKN
1 T.N.) NOABEPrINeCA N3HOCY MO NPUUMHe BbIPaboTKM CMa3Ky, a
TakKe Ha CMeHHble NPUHAANEXHOCTY (CBEPAUNbHBIE MaTPOHbI,
SDS naTpoHbl, NNaTGpopMmbl, LL@HTW, WKHBI, FTMOKWe Banbl, akKymy-
NATOPHble GaTapey, 3apAAHbIE YCTPOMCTBA U T.N.) U PacXOAHbIe
maTepuanbl (HOXW, NUIKKM, abpa3uBbl, NUNbHbIE AUCKN, CBepna,
6ypbl, CMasKy 1 T. M1.), 3a UCK/IOYEHNEM Clly4aeB MeXaHNYeCKNX
MOBPEXAEHUN BbllenepeUnCNeHHbIX U3[eNnii, NpousoLeaWwmnx
BC/IEACTBYE rapaHTUIHON NOMIOMKI 3NeKTPONHCTPYMEHTa;

«  EcTecTBeHHbIN N3HOC MHCTPYMEHTa Unw ero AeTanei (BbipaboTka
pecypca, CUbHOE BHYTPEHHEe UMK BHELUHee 3arpA3HeHue, Bbl-
paboTka cmaskm);

« Ha VHCTpyMeHT, BCKPbIBABIUMICA UM PEMOHTMPOBABLUNICA B
TeuyeHue rapaHTUNHOMO CPOKa INLIAMI WA OpraHN3aLAMM, He
VIMEIOLMMI 0PUANYECKIX MOSTHOMOYNIA MPOU3BOAUTb PEMOHT;

« Ha MHCTPYMeHT C yaaneHHbIM, CTePTHIM WU U3MEHEHHbIM 3aBOJ-
CKVIM HOMEPOM, a TakxKe, eC/I AaHHble Ha NIEKTPONHCTPYMEHTe
He COOTBETCTBYIOT JaHHbIM Ha rapaHTUHOM TasloHe;

« Ha npodunakTyeckoe obcnyxuBaHNe SNEKTPOUHCTPYMEHTa,
Hanpumep; YNCTKY, MPOMbIBKY, CMa3Ky.

6. He ponyckaetca 3KCnnyatayusa SNEKTPOWUHCTPYMEHTa € mpu-
3HaKaMu HEMCMPaBHOCTY (MOBbILLEHHOE UCKPEHWE, 3anax rapu, no-
BbILWEHHBIN WYM, CUnbHaA BUGPaLMA, HepaBHOMEPHOE BpaLLeHMe,
noTepA MOLLHOCTY). 3anpeLyaeTca SKCryaTaumsa SNEKTPONHCTPY-
MEHTa MPU HANMYMN MEXaHNYECKIX MOBPEXAEHWI LWHYPa SNEKTPO-
nUTaHWA (TPELWUH, CKONOB, Pa3pbiBOB, CBA3OK), CETEBON BUKY, a
TaKKe NOBPEXAEHNIN KOPMyCa INEKTPOUHCTPYMEHTA.

7. HewcnpaBHble y3nbl MHCTPYMEHTOB B rapaHTUMHbIA Nepuop
6ecnnaTHO PEMOHTUPYIOTCA WK 3aMEHAKTCA HOBbIMU. PelueHne
BOMPOCa O L|eNecoo6pa3HOCTM UX 3aMeHbl U PEMOHTa OCTaeTcA
3a Cnyx6oii cepBuca.

YcTpaHeHNe HeucnpaBHOCTEN, NPU3HAHHBIX HaMU KaK rapaHTUi-
HbIN Ciyyaid, ocywecTenAeTca Ha Bbl6op komnanuy BORT GLOBAL
LIMITED nocpeactBoM peMoHTa Mav 3aMeHON HeUCnpPaBHOrO WH-
CTPyMeHTa. 3aMeHeHHble MHCTPYMEHTbI 1 leTanu NepexofaT B co6-
cTBeHHOCTb Cnyx6bl cepsrca BORT GLOBAL LIMITED.

8. PekomeHAauMn no NPoduUNakTNYeCKoMy 0BCyKNBaHWIO dneK-
TPOVHCTPYMeHTa:

[InA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa peKOMeHAYeTCA NpoBefeHne perynap-
HOro NpoduNakTUyeckoro obcyKmBaHuaA (YNCTKa, MOWKa, 3aMeHa
CMasKkn B peflyKTope W MOAWWMHMKAX; 3aMeHa GbiCTPOM3HaLLMBa-
embIx fieTaneil. 3To obecneunBaeT 6e3ynpeyHyio paboTy aneKTpo-
VIHCTpYyMEHTa BO BpemA BCEro cpoka ciyX6bl. MepnoanuHocTb
npoBefieHNA NPoPUNaKTUYECKOTO 06CNYKIBAHUA MPU HOMUHAb-
HOW Harpy3ke paBHa CPOKY eCTECTBEHHOTO M3HOCa YrosibHbIX Lie-
Tok. PaboTa no nposefeHuio NpodunakTNyeckoro ob6CnyXnsaHNa
OMnaynBaeTCA COrNacHO AeNCTBYIOWEMY NPeNCKypaHTy CepBuC-
HOTO LieHTpa. BbiABNeHHble Npy NpoBefeHNI NPOdUNAKTNYECKOTO
06CNyKMBaHNA HEUCNPaBHOCTY, Nonajaiolune Noj AeicTBhe ra-
PaHTUIHBIX 06A3aTeNbCTB, YCTpaHATCA becnnaTHo. HerapaHTuin-
Hble MONIOMKW, BbIABNIEHHbIE MPU AUArHOCTUKE, YCTPaHAITCA Mo
COrIacoBaHwio CTOPOH B 06bIYHOM NOPAAKeE.

MpoBeaeHne NpoduUnakTNYeckoro 06CNYKBaHNA He MEHAET Npo-
[IOMKUTENIbHOCTY CPOKa FrapaHTUu.

[lpyrvie npeTeH3un, KpOMe YMOMAHYTOro npaBa Ha GecrnnaTtHoe
yCTpaHeHne HeJoCTaTKOB UHCTPYMEHTa, Nof fieiiCTBMe HacToALLen
rapaHTVu He NoAnagaloT.

9. Hacroswan rapaHTVa He yILeMAAET APYriX 3aKOHHBIX NPas no-
TpebuTens, NPeaoCTaBNeHHbIX eMy AENCTBYIOWUM 3aKOHOAATENb-

CTBOM.

* B 3aBNCMMOCTM OT MOAENU.
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FAPAHTUHBIV TAJIOH
AEVNCTBYET HA TEPPUTOPUU
PECNYBJINKMN BEJTIAPYCb

BHumaHuve! HacToAwwni TanoH feicteyeT Ha Tepputo-
pun Pecnybnukn benapycb. Mpu npopaxe AOMKHbI 3a-
NONHATLCA BCe MONA rapaHTUHOro TanoHa. HenonHoe
VAW HenpaBWibHOE 3anofIHEHWe MOXeT NPUBeCTU K
OTKa3y OT BbINOJIHEHWA rapaHTUIHbIX 06A3aTenbeTs. Uc-
npa.fieHNA B rapaHTUHOM TanoHe He [JONyCKaloTCA.

HavmeHoBaHve nsgenuvs

Mogenb

CepuiHbI Homep

[lata npopaxm

Moanucb npoaaBsua

Toprosas opraHusayms

wTamn unu nevaTtb MarasmHa

C ycroBMAMM rapaHTUK O3HaKOMIIEH(a), Npeanpoaax-
Has npoBepKa NpousBeAeHa B MOeM npucyTcTeum. To-
Bap MosyyeH B WCMPaBHOM COCTOAHWM, 6€3 BUAUMbIX
NoBpeXAeHNA, B MONHON KOMMNEKTHOCTU. [peTeH3nin
K BHelHeMy BuAy W KauyecTBy paboTbl MHCTPYMEHTa He
nmeto.

Mopnucb nokynartena

CEPBUCHbIE LLEHTPbI B PECNYBJIUKE BEJIAPYCb

r. MuHck, yn. KJInbkHexta, A.102 Ten.: 8(017)-208-78-41

r. Bute6c¢k, np-t. JllogHuKoBa, A.4, Ten.: 8(021)-243-22-57

r.Jlnpa, yn. Nob6eppl, A.37, Kab.121, Ten.: 8(015)-453-25-39, 8(029)-956-56-47, 8(029)-886-45-39
r. fomenb, np-T. JleHuHa, A.3, odunc 112, Ten.: 8(023)-274-34-04, Ten/dakc 8(023)-274-90-33
r. Morunes, yn. YentocknHues, A.105, Ten.: 8(022)-225-70-24, 8(025)-951-10-16

r. FpopHo, yn. CocHoBas, A.7, Ten.: 8(029)-658-95-29

r. CMmoproHb, yn. Cosetckas, 8-47, Ten.: 8(029)-637-24-68

r. MonopeuHo, yn. B.locTuHeu, A.55, Ten.: 8(029)-560-87-07, 8(029)-658-15-36

r. Xno6wuH, yn. Mepsomaiickas, a.41, kom.7, 8(044)-560-0789

r. bpecr, yn. WocceitHan, .9, Ten.: 8(016)-245-26-00, 8(044)-537-77-38, 8(033)-355-03-30
r. bopucos, yn. Komcomonbckas, 78-15, Ten.: 8(029)-7516011

r. MuHck, yn. bpectckasn, 135, na.. 45, Ten.: 8(025)-736-22-75

r. Fopku, yn. fiky6osckoro, A.28, Ten.: 8(022)-335-88-99
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PEKOMEHAALUU NO MPOOUIIAKTUYECKOMY OBCJTYKUBAHUIO SNIEKTPOUHCTPYMEHTA

,El!'lﬂ SNeKTPOUHCTPYMEHTa peKoMeHAyeTCA npoBefeHne perynapHoro I'IpOd)VIJ'IaKTI/IHeCKOFO O6C}1y}KVIBaHVIﬂ (HI/ICTKB, MOI7IK3, 3aMeHa
CMa3Kun B peflyKTope 1 NOAWMMHUKAX; 3aMeHa GbICTPOV3HALIMBaEMbIX feTaneit. ITo obecneunBaeT 6e3ynpeyHyto paboTy SNeKTPonH-
CTPpyMeHTa BO Bpemsa BCero Cpoka C!'Iy)KGbI. KenatenbHana nepuoanyHoOCTb NpoBefeHnA I'IpOd)I/IﬂaKTVILIECKOI'O O6CJ'IyPKVIBaHI/IF| npu Ho-
MUWHanNbHOI HarpysKke paBHa CPOKY eCTECTBEHHOrO M3HOCA YrofbHbIX WeTOK. PaboTa no npoBefeHio NpodunakTieckoro o6cyxmvea-
HMA OnnavynBaeTca cornacHo nel?lcmyrou.temy npeMCKypaHTy CEepPBUCHOrO UeHTpa. BbiaBneHHble npun nposegeHnn I'IpO(bVIﬂaKTVILIeCKOFO
06CNYKMBAHWA HENCNIPABHOCTY, NOMaAatoLLMe Moj AeNCTBIE rapaHTUNHBIX 06A3aTeNbCTs, YCTpaHATCA GecnnatHo. HerapaHTtuiiHble
MONOMKM, BbiAABNE€HHbIE NPV ANArHOCTUKE, yCTPaHAIOTCA MO COrNacoBaHMIO CTOPOH B 06blYHOM nopAaake.

MpoBeaeHne NPodNNAKTUYECKOrO 06CTYKNBAHWA He U3MEHAET rapaHTUHBIN CPOK MHCTPYMeHTa!

YCNOBUA TAPAHTUN

«BORT GLOBAL LIMITED» paccmaTtpumBaeT rapaHTUHble NPETEH3MN TONbKO NPW Hann4yuMmn NPaBWIbHO 3aMo/IHEHHOTO rapaHTUMHOro

TanoHa ycTaHOBNIEHHOro obpasua. Mpu NOKyMnKe MHCTPYMEHTa BbINMUCHIBAETCA rapaHTUIiHbIN TanoH (06A3aTeNbHO yKasbiBaloTCA Aata

NPOofaxu, MoAeb, CEPUIAHbIA HOMEpP MHCTPYMEHTa, 3anoNHAITCA Npoune nons). Mpocbba COXPaHATb TaNOH W KacCoBbIN YeK B TeYeHue

rapaHTuitHoro cpoka. «<BORT GLOBAL LIMITED» npegnaraeT 2 rofia rapaHTun Ha npogyKLuio ToproBoil Mapku Bort, cuntas ot gatbl

NOKYMKW.

Cpok cny6bl MHCTPYMEHTa NPy COBNIOAEHNN BbILIEYKA3aHHOTO YCNoBYA — 5 NeT.

« He ponyckaeTca sKcnnyaTaLma 3NeKTPOUHCTPYMEHTa C NPK3HaKaMn HEUCNPaBHOCTH (MOBbILLEHHOE NCKPEHWE, 3amax rapy, NoBbl-
LWEHHbIN WYM, CUnbHaA BMOGpaLuA, HEPaBHOMEPHOE BpalLeHe, NOTePA MOLHOCTY). 3aMnpeLLaeTca SKCMNyaTauma NeKTPOUHCTPY-
MeHTa NPV HaNNYMN MeXaHNYECKNX NOBPEXAEHWNI LHYPa SNEKTPONUTaHNA (TPELLVH, CKONOB, Pa3pbiBOB, CBA3OK), CETEBOWN BUNKW, a
TaKXe NoBpeXAeHN Kopryca 3NeKTPOVHCTPYMeHTa.

«  DNeKTPOUHCTPYMEHT MPUHVMAETCA B rapPaHTUNHbI PEMOHT TONIbKO B COBpaHHOM BUAE, C PabounMm CMEHHBIMM NPUCNOCOBNEHNAMN
1 3N1eMEHTaMN UX KPenaeHWa (LWWHbI, NNbHbIE ANCKK, LEEMU, HOXU, TPUMMEPHbIE TON0BKM, GOPCYHKM, 3BE3A0UKM, 6ONTLI, ranku,
bnaHUbl KpenneHna MHCTPYMEHTA).

+ HeucnpasHble y3/bl IHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbI Neprog 6ecrnnaTtHo PEMOHTUPYIOTCA UAM 3aMEHATCA HOBbIMU. PelieHne Bonpo-
ca 0 L|enecoobpasHOCTU UX 3aMeHbl U PeMOHTa ocTaeTca 3a Cnyx60oi cepsuca. 3aMeHAeMble AeTany NepexoaaT B COBCTBEHHOCTb
Cnyx6bl cepBuca.

B TeueHwve rapaHTUINHOTO CPOKa yCTpaHaloTca 6ecnnaTHo:

- [NoBpexaeHUa NHCTPYMEHTa, BO3HUKLUVE U3-3a NPUMEHEeHUA HekaueCTBEHHOro MaTepurana.

- [edeKkTbl COOPKM, AOMYLEHHbIE MO BUHE U3rOTOBUTENA.

HacToslan rapaHTUaA He yliemnaeT Apyrix 3aKOHHbIX Npas NoTpebuTens, NpeaocTaBieHHbIX eMy AeNCTBYIOLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM

CTpaHbl.

FAPAHTUA HE PACMTPOCTPAHAETCA:

« Ha mexaHunueckne nospexaeHusa (TpeLLlVIHbI, CKOJ1bl, MEXaHNYECKME NMOBPEXAEHNA CETEBDbIX LWHYPOB, MEXaHNYeCKne nospexaeHna
Kopnyca v T.N.) v NOBPEXAeHNA, BbI3BaHHbIE BO3AENCTBNEM arpPeccuBHbIX CPEA U BbICOKMX TemnepaTyp, nonagaHnem UHOPOAHbIX
npeAmMeToB B BEHTUIALWOHHbIE PELIETKN 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, a TaKXe NOBpeXAeHUA, HacTynuBLUne BCneacTBue HenpaBuibHOro
XpaHeHus (Koppo3una MeTanImyecknx yacTen);

« Ha WHCTPYMEHTbI C HEUCMPAaBHOCTAMN, BOSHUKLUVMN BCNIEACTBME NEPErpy3kn (O}ZLHOBpeMeHHbIVI BbIX0A 13 CTPOA poTopa n CTaTOpa)
VNN HENPaBUNLHON SKCNTyaTauum (MCNonb3oBaHMe 3aTyNNeHHOTo, HEMOAXOAALLEro, HeoTbanaHCMPOBaHHOIO, HENPaBUBLHO NOAO-
6paHHOI’O CMEHHOro VIHCprMeHTa), NPpUMeHeHNA NHCTPYMEHTa He NO Ha3HavYeHuto (I/ICI'IOHbSOBaHVIe ana pa6OTbI no matepuvany, ona
PaboTbl MO KOTOPOMY UHCTPYMEHT He MPeAHasHaueH U T.N.), a TaKKe HeCTabUNbHOCTY NapamMeTPOB SNEKTPOCETH, NPeBbILLALLMX
HOPMBbI, yCTaHOBJIEHHbIE FOCT.K 663yCJ‘IOBHbIM NpV3HaKam neperpysku nsfenna oTHOCATCA, TOMUMO NPOYUX: U3SMEHEHNA BHELLHEro
B1Aa, AedopmaLma Unu onnaeneHve AeTanei n y3nos U3AeNuUa, NOTEMHeHKe nan obyrnueaHe U3oNALMU NPOBOAOB NoJA BO3AeN-
CTBMEM BbICOKOW TemnepaTypbi;

+ Ha 6bicTpoM3HaLLUMBaOWMECA N3AENNA U MaTeprarbl (YrofibHbIE WeETKW, PEMHU, PE3NHOBbIE YNNOTHEHNA, CaNbHUKW, 3aLLUUTHbIE KO-
Kyxu, I'Il'IaTd)OprI, LWWHbBI, WeCTEePHW, NOAWWNHWKWY, BTYNIKU, CNUPan Hakana, WKUBbl, PONINKN, LUTOKW, CTOMOPHbIE KHOMKWU, PYKOATKN
nepeKioYeHnsa PeXMOB U T.N.), Ha AeTany (LWeCTePHW, Banbl, NOAWMUMHMKY, LWTOKKU, PONIMKMN 1 T.N.) NoABePriunecs N3HOCY No Npu-
YnHe BblpaﬁOTKI/I CMa3Ku, a TakXKe Ha CMeHHble MpuHaaneXxHocTn (I'IanOHbI, SDS naTpoOHbI, I'IJ'IaTCbOprI, UaHrun, WuHbl, rmékune Banbl,
aKKYMyNATOpHble 6aTapew, 3apAAHble YCTPONCTBA U T.N.) U pacXoAHble MaTepuansl (HOXK, MUNKK,abpasuebl, NNbHbIE ANCKK, CBEP-
na, 6ypbl, CMasky 1 T.I'I.), 3a NCK/IoYeHnem cnyvyaeB MexaHn4ecknx I'IOBpE)K,E[eHI/II?I BbilLenepeyncieHHbIX I/I3[ZLEJ'II/II7I, npounsoLweawmnx
BCNEACTBNE rapaHTUINHO NONOMKMN 3NEKTPOUHCTPYMEHTa;

« EcTecTBEHHbIV M3HOC NHCTPYMEHTa nnu ero ,quane|7| (I'IOﬂHaﬂ BblpaﬁOTKa pecypca, CUibHOE BHYTPEHHEee N BHELLIHee 3arpA3HeHne,
BblpaboTKa CMaskw);

« Ha VHCTPYMEHT, BCKprBaBLLII/II7IC$| mwin peMOHTI/IpOBaBI.IJI/II?ICFI B TeyeHune FapaHTVII?IHOFO CpOKa nnuamn unn opraHnsaymamu, He nme-
IOLWMMY I0PUANYECKUX MOTHOMOYMI NPON3BOANTL PEMOHT;

« Ha WHCTPYMEHT C yAaneHHbIM, CTEPTbIM U U3MEHEHHbIM 3aBOACKNM HOMEPOM, a TaKXe, eCJZIN AaHHble Ha SNIEKTPONHCTPYMEHTE He
COOTBETCTBYIOT AAHHBIM Ha rapaHTUNHOM TasnoHe;

Ycnosus eapaHmuu cocmasneHsl npouzsodumenem BORT GLOBAL LIMITED Room 1501, 15/F.,, SPA Centre, 53-55 Lockhart Road, WANCHAI
HONG KONG u deticmsytom Ha eceli meppumopuu Pecnybauku benapyce. [pu n1106bix HeCOOMBEMCMBUAX 8 MAPKUPOBKe, PyKO8OO-
€Meosambcs He06X00UMO OAHHbLIM 2aPAHMUUIHBLIM MATOHOM, 8 KOMOPOM YKA3AHA NOJIHAA U 00CMOBEPHAA UHGHOPMAYUS NO YC08UAM
2apaHmuu, Cpokam 2apaHmMutiHo20 06C/yXUBAHUs. [lpyaue yca08us 2apaHmuliHo20 06CyXusaHus He Oelicmeylom Ha meppumopuu
Pecny6nuku benapyce.
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GUARANTEE CERTIFICATE

GUARANTEE
CERTIFICATE

GARANTIESCHEIN

CERTIFICAT
DE GARANTIE

TAPAHTUWAHbINA
TAJIOH.

Stamp dealer - Briefmarkenhdndler - Timbre marchand «
HaumeHosaHue u wimamn mopzogoii opzaHu3ayuu

Terms and Conditions of the
extended warranty online at
www.bort-global.com

Allgemeine
Geschaftsbedingungen der
verlangerten Garantie online
unter www.bort-global.com

Termes et Conditions de la Model - Modell - Modéle - Modene BSS- 141 5‘W
garantie prolongee en ligne
awww.bort-global.com

Article « Artikel - Article - Haumerogarue usdenus

Serial Number « Fabrikationsnummer «
Ve ] el Num. « CepuiiHbiii Homep
pacWwmnpeHHon rapaHTun
Ha caiTe o agpecy
www.bort-global.com

Date of purchase - Kaufdatum «
Date d'achet + lama npodaxu

Salesman « Verkdufer - Vendeur -
lodnucs npodasya

After having read the warranty terms and pre-purchase inspection | certify that I've got no
complaints in respect of the appearance and performance of the tool.

Cycnoguamu 2apaHmuu 03HaKom/eH, npednpodaxHAA nposepKa npou3eedeHa, K 6HeuiHemy
8udy u Kayeamey pa6ome! UHCMPyYMeHMa npemeH3uii He umelo.

Signature - Unterschrift - Signature
Modnuce nokynamens

BORT GLOBAL LIMITED
r Bort Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road,
\ WANCHAI HONG KONG
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KynoH N23

Coupon Ne3:

Mopgensb:

Y BSS-1415-W
CepunHbin N

Serial Ne:

[aTta nocTynneHna B peMOHT:
Repair start date:

)J,aTa BbINOIHEHNA PEMOHTaA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N2

Coupon N°2:

Mopgenb:

Y BSS-1415-W
CepuinHbin No:

Serial N:

[aTta nocTynneHna B PEMOHT:
Repair start date:

,El,aTa BbIMOJIHEHNA PEMOHTA:
Repair comletion date:

Bug pemoHrTa:
Type of repair:

KynoH N1

Coupon Ne1:

Mopeno:  ggs.1415-W
CepunHbin Ne:

Serial N2:

[aTa nocTynneHna B pemMoHT:
Repair start date:

[laTa BbINONHEHNA peMOHTa:
Repair comletion date:

Bua pemoHrTa:
Type of repair:
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Cnmncok ABTOPMN30BaHHbIX CEPBUCHDbIX LLeHTPOB B ropogax Poccun

Topon

ApxaHrenbck
AcTpaxaHb
benropoa
bBnaroBeLLeHck
BnaroBeLLeHck
Bpanck
Bpanck
BpaHck
Bysynyk
BnagmsocTok
Bonrorpap
BonrogoHck
Bonorpa
Bopowex

Boporex
ExaTepubypr

Ekarepu6ypr
11BaHoBo
11BaHoBo
WxeBck

UpKyTek

Kazanb

Kazanb

Kanuxurpag

Kanyra
Kameck-Ypanbckuit
Kupos

Kospos
Komcomonbck-Ha-Amype
Komcomonbck-Ha-Amype
Koctpoma

Koctpoma

Kpactopap

Kyprax
Kyprax

Kypck
Tluneuk
Tuneuk
Marnuroropck
Maxaukana
Meney3

Mocksa
Mocksa

Mypmanck

Haxoaka
Hedrekamck
Huxnuit Hosropog
Hinxwwii Tarun
Hinxwwii Tarun
HoBocubupck
Hopunbck
OBHMHCK
OKTABPbCKUi

Appec dakTuyecknit

np 06BoAHbIif KaHan 5 0. 219
yn. Anmupana Haxumosa 153
yn. YenockuHues 4.55A

yn. Mponetapckan 95-18

yn. boraaxa-XmenbHuukoro 112
yn. YnbAHoBa 18a

yn. lll-ro MntepHaumonana 2
yn. KpacHoapmeiickas 103/3

2 MUKpoparioH 34

yn. XapbKoBckan 3-4

yn. 95 [Bapaeitckoit luBuzum 9
nep. Nepsomaiickuii 2I cTp. 8
yn. pocnasckan 30

yn. AHToHOBa-0BCeeHKo 23a

yn. boraaxa XmenbHuwkoro 46
yn. Cbipomonotosa 25

yn. KpacHopapckas 16

yn. [13epxuHckoro 45/6
yn. 3eneHad 19

yn. BoTkuHcKoe wocce 146

yn. KpacHokasauba 119 ouc 157
yn. Boccranma 8a

yn. Anady3osa 3

yn. Monounxckoro 4

yn. Mexanusaropos 28

yn. Kynasuna 11

yn. Cypukosa 34

yn. bauosa 77

yn. Nleco3aBopckas 6

yn. Kuposa 28

yn. CeBepHblii npaszpl 41A
yn. CeepHblit npaszibl 41A
yn. Mpuropoanan 1/10

yn. Konu Marotuna 153

yn. (TaHUMOHHaA 64A kab. 302
yn. Nlennna 12 kom. 309

yn. flosatopa 14 0¢. 4

yn. Muuypuxa 46

yn. Mpasabl 50

yn. [arapuna, 39

yn. llennta 125

yn. OcTpoBUTAHOBA 25, Kopn1
. MeTpoBcko-PasymoBckas,

3 HuxHenuxobopckmii npoesa 3
yn. OcunenKo 6 k8. 44

yn. MonogexHxan 9

yn. Coumanuctuyeckas 32

yn. lonoBanosa 49

yn. [IpyxunuHa 51

yn. YepHbix 46

yn. boraaxa-XmenbHuuKoro 84 kop. 6
yn. TanHaxckan 16 ctp. 3

yn. Kanyxckan 4

yn. KysblkuHa 49

KoxTaKTHblil Teneon

(8182) 238321; 658104
(8512) 593609; 355950
(4722) 357133

(914) 5966200

(4162) 558437; 522345
(910) 3370003

(4832) 588123

(4832) 417144

(35342) 57147; 57781
(4232) 345712

(8442) 741331

(8639) 243474;

(8172) 716453

(473) 2646666;
2647000; 2645555

(473) 2600908

(343) 2698110;
(3432196122

(343) 3491840

(4932) 335185; 335236
(4932) 326744

(3412) 40500;
(912)7472727

(902) 5155308

(843) 5190771; 5228710
(843) 5550581

(4012) 767558

(4842) 752929

(3439) 378575

(8332) 544800

(920) 6210400

(4217) 200818; 200819
(4217) 541356; 530160
(4942) 325991

(4942) 325991

(861) 9440850,

(903) 4110850

(3522) 452418

(3522) 233446

(4712) 512010

(4742) 377134

(4742) 401072

(3519) 430794

8(909) 486-69-11
(965) 9325206;
(9273321738

(495) 6496155;

(495) 9662345

(911) 3030706;
(911) 8042491

(42366) 20671
(917) 4018693
(831) 4666549
(3435) 963712; 469669
(3435) 247610
(383) 2717948
(3919) 345544
(910) 5419150

(927) 3492949;
(34767) 38534

Topoa

Open
OpeHbypr
Opek

Mepmb
Metpo3aBoack
Maturopck
Naturopck

Pamenckoe
Peytos

Pocto-Ha-floHy
PA3aHb
PA3aHb
PA3aHb

(amapa

(amapa
CankT-Metepbypr
CankT-Metepbypr
Caparos
(eBepoaBUHCK
Cepos

Cepnyxos
CmoneHck
CoBetcKan [aBaHb
Coum

(raspononb

Crapblit Ockon
(repauTamak

CbiKTbIBKAp
Teepb

To6onbek
To6onbek

Tyna
Tiometb

TiomeHb
Yecypuiick
Yba

Xabaposck
YaitkoBckuit

Yebokcapbl
Yenabunck

Yepenosel
JHrenbe

flpocnasnb

Anpec pakTnyeckuit

yn. Komcomonbekan 231
(TaHouHbIi nepeynok 11
yn. (ranucnasekoro 52 b

yn. Moanecxas 37A

np-T. flecHoit 51 kopn. 1

yn. WeBueHko 42
Mpom3oHa-2, (newaBTomaTika

yn. KocmonasTos 401
yn. Tpancnopthas 15

yn. TpaktopHas 54 0 1
yn. Yxanosa 33A

yn. Coetckoit Apmin 5
yn. Mywkuna 14 kopn. 1

KoHTaKTHbIii Teneon

(4862) 775323
(3532) 458055
(3537) 335162;
(909) 6070350;
(905) 8460162
(342) 2385430
(8142) 633218
(905) 4992530
(962) 4046090;
(962) 4073123

(499) 7071186;
(985) 6499896

(495) 9731230;
(495) 9736757

863) 2481792
4912) 245175
4912) 320781

4912) 403030;
(953) 7377329

yn. flenunrpagckan 100//leHuHckas 56 (846) 2409817

yn.TawkenTckas 196a
Jlurosckwuit npocnekT 260/4
yn. Yepraxosckoro 15

yn. Opaxanukupse 131
np-T. Mopckoii 12A

yn. 3eneas 10

yn. Bopomnosa 251

yn. Hopmaguu-Hemat 35
yn. Kneckan 27

yn. Kanapa 159

yn. 50 ne BIIKCM 8/1

MKp. Nlebeauney 1-A k8. 48
yn. Mupa 26

yn. Mepsomaiickas 114
yn. Epumoa 8

yn. Xoxpakosa 20

yn. 4MKp-H cTp. 85
yn. Kyrysosa 13
yn. Tumupazesa 10

yn. TannuHckad 4a nas. 10
yn. Cogerckan 77
yn. lepsomaiickan 24

yn. Nandunoues 25
yn. Nlennta 36-105

yn. Xesewuckas 1A
yn. Kocapesa 2

yn. benunckoro 3
yn. KpacHopapckas 9

yn. Yexosa 19

(937) 0656210
(812) 9414685
(812) 5723020
(8452) 7271121
(911) 6821877
(34385) 60666
(4967) 762403
(4812) 599212
(42138) 44666
(8622) 709468;
(918) 4011779;
(962) 8885141

(8652) 740191;
(8652) 924039

(4725) 246227

(3473) 251117;
(917) 4060573
(8212) 288480; 288416
(4822) 526791;
(910) 6488050
(3456) 223132;
(902) 8507779
(3456) 253399; 247002
(4872) 251669

(3452) 696839;
(904) 4941598;
(982) 9016116
(3452) 956280
(4234) 345253, 333489
(347) 2751825;
(987) 2446040
(
(
(

914) 1523140;
4212) 200042

34241) 24353; 49262;
49191

(8352) 288030; 288037

(922) 2312999;
(351) 7936663

(8202) 240510

(8453) 759035; 768096;
(987) 3020654

(4852) 988271
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Bort

Anderungen vorbehalten
Subject to change
Sous réserve de modifications

@ BO3MOXHbI M3MeHeHUsA

CERMIE = &

PAP

BORT GLOBAL LIMITED
Room 1501, 15/F., SPA Centre, 53-55 Lockhart Road,
WANCHAI HONG KONG
Made in China
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